
ANEKSI   B 

 

 

FORMATET DHE KODET E KËRKESAVE TË PËRBASHKËTA TË TË 

DHËNAVE  PËR DEKLARATAT, NJOFTIMET DHE PROVËN E 

STATUSIT DOGANOR TË MALLRAVE SHQIPTARE 

 

SHËNIME HYRËSE   

 

1 Formatet, kodet dhe nëse është e zbatueshme, struktura e elementeve të të dhënave të 

përfshira në këtë Aneks janë të zbatueshme në lidhje me kërkesat e të dhënave për 

deklaratat, njoftimet dhe provën e statusit doganor të mallrave shqiptare siç 

parashikohet në Aneksin  B të VKM 446. 

 

2 Formatet, kodet dhe nëse është e zbatueshme, struktura e elementeve të të dhënave të 

përfshira në këtë Aneks duhet të zbatohen  ndaj deklaratave, njoftimeve dhe provës të 

statursit doganor të mallrave shqiptare  të bëra duke përdorur teknikën e elektronike të 

përunimit të të dhënave si edhe deklaratat, njoftimet dhe praovën e statusit doganorr të 

mallrave shqiptare të bëra në letër.  

 

3 Kreu I përfshin formatet e elementëve të të dhënave. 

 

4 Kurdo që informacioni në një deklaratë, njoftim ose provë e statusit doganor të mallrave 

shqiptare e trajtuar në Aneksin B të  VKM 446 merr formën e kodeve, duhet të zbatohet 

lishta e kodeve të parashikuara në Kreun II. 

5 Termi "tipi/gjatësia” në shpjegimin e një atributi tregon kërkesat për tipin e të dhënën 

dhe gjatësinë e të dhënën. Kodet për tippet e të dhënën janë si më poshtë: 

 

a alfabetik  

n  numerik 

an alfanumerik 

 

 Numri që ndjek kondin tregon gjatësinë e pranueshme të të dhënës. Zbatohet si më 

poshtë: 

 

 Dy pikat fakultative përpara gjatësisë së treguesit do të thotë se e dhëna nuk  ka gjatësi 

fikse, por që mund të ketë deri në një numër shifror, siç specifikohet nga gjatësia e 

treguesit. Presja në gjatësinë e të dhënës do të thotë se atributi mund të përmbajë numër 

dhjetor, shifra përpara presjes tregon gjatësinë totale të atributit, shifra pas presjes 

tregon numrin maksimal të shifrave pas pikës dhjetore. 

 

Shembujt e fushës së gjatësive dhe formateve: 

 

a1 1 karakter alfabetik, gjatësi e fiksuar  

n2 2  karaktere numerike, gjatësi e fiksuar 

an3 3  karaktere  alfanumerike, gjatësi e fiksuar 

 

a..4  deri në 4 karaktere  alfabetike 

n..5 deri në 5 karaktere numerike  

an..6 deri në  6 karaktere  alfanumerike 



n..7,2 deri në  7 karaktere numerike  duke përfshirë masimalisht 2 shifra dhjetore, një 

kufizues  lejohet të përdoret. 

 

 

6 Numri themelor në nivelin e kreut të përfshirë në tabelën në Kreun I të këtij Aneksi 

tregon se sa herë elementi i të dhënës mund të përdoret në nivelin e kreut brenda një 

deklarate, njoftimi ose provë të statusit doganor të mallrave shqiptare. 

 

7 Numri themelor në nivel artikulli i përfshirë në tabelën e Kreut I të këtij Aneksi tregon 

se sa herë mund të përsëritet elementi i të dhënës lidhur me artikullin e deklaratës në 

fjalë. 

 

KREU I 

 

Formatet dhe numri themelor i kërkesave të të dhënave të përbashkëta për deklarimet 

dhe njoftimet 
 

E. D. 

Numër 

porosie 

E. D. Emri 
    E. D. formati 

    (lloji/gjatësia) 

 Lista e      

 kodit në   

 KREU II   

 (P/J) 

 Nr.    

 themelor  

 në nivel   

 kreu 

 Nr.   

 themelor    

 në nivel     

 objekti 

             

            Shënime 

 

 

1/1 

 

Lloji i deklarimit  

 

a2 

 

P 

 

1x 

  

 

1/2 
 

Lloji i deklarimit shtesë  

 

a1 

 

P 

 

1x 

  

 

1/3 
 

Lloji i deklarimit tranzit/prova 

e statusit doganor 

 

an..5 

 

 P 

 

1x 

 

1x 

 

 

1/4 

 

Formularët  

 

n..4 

 

J 

 

1x 

  

 

1/5 

 

Listat e ngarkesës 

 

n..5 

 

J 

 

1x 

  

 

1/6 

 

Numri artikullit të mallrave  

 

n..5 

 

J 

  

1x 

 

 

1/7 
 

Tregues i faktorit specifik  

 

an3 

 

P 

 

1x 

  

 

1/8 
 

Nënshkrimi/autentifikimi 

 

an..35 

 

J 

 

1x 

  

 

1/9 

 

Numri total i artikujve  

 

n..5 

 

J 

 

1x 

  



 

1/10 

 

Procedura  

  

 Procedura e    

  kërkuar e Kodit: 

an2 + 

Procedura e 

mëparshme e   Kodit: 

an2 

 

P 

  

1x 

 

 

1/11 

 

Procedura shtesë  
 

Kodet: a1 +an2 Ose  

Kodet Kombëtare: 

n1 + an2 

 

P 

  

99x 
 

Kodet janë më tej të 

specifikura në 

KREUN II 

 

2/1 
 

Deklarime të thjeshtuara/ 

dokumentat e mëparshëm  

 

 Kategoria e    

 dokumentave: a1+  

 Lloji i mëparshëm i   

 dokumentave: an    

 ..3  + 

 Dokumenti i   

 mëparshëm referent:    

 an  ..35+   

 Idendifikuesi i   

 artikujve të   

 mallrave: n..5 

 

P 

 

9999x 

 

99x 

 

 

2/2 

 

Informacion shtesë 
 

Versioni koduar  

(kodet):  n1  + an4 

Ose  

(Kodet kombëtare): a1 

+an

4 

Ose 

Tekst i lirë 

p ë r s h k r i m i : an..512 

 

P 

  

99x 
 

Kodet  janë të 

përcaktuara më tej 

në KREUN II 

 

2/3 
 

Domkumentat e prodhuara, 

çertifikata dhe autorizime, 

referenca shtesë 

 

Lloj dokumentit  

(Kodet): a1+ an3 Ose  

(kodet 

kombëtare): 

n1+an3   +  

Idetifikuesi i 

dokumentit: 

an..35 

 

P 

 

1x 

 

99x 

 



 

2/4 
 

Numri  referencës /UCR 

 

an..35 

 

J 

 

1x 

 

1x 
 

Ky element i të 

dhënës mund të 

marrë formën e  

kodeve WCO (ISO 

15459) ose të 

barazvlefshme. 

 

2/5 

 

LRN 

 

an..22 

 

J 

 

1x 

  

 

2/6 

 

Shtyrje e pageseva 

 

an..35 

 

J 

 

1x 

  

 

2/7 
 

Identifikimi i magazinimit   

 

Lloji magazinës: a1 + 

Identifikuesi magazinës: 

an..35 

 

P 

 

1x 

  

 

 

 

 

 



3/1  

Eksportuesi  
 

Emri:  an..70  + 

Rruga dhe numri: 

an..70  + 

Shteti: a2 +  

Kodi Postar: an..9 

+ Qyteti:  an..35 

 

J 

 

1x 

 

1x 

 

Ko

di 

Sht

etit 

: 

Kodet alfabetike 

për shtetet dhe 

territoret bazohen 

mbi kodet aktuale 

të  ISO alpha 2 (a2), 

përsa i përket  

përditësimit të 

Nomenklaturës të 

shteteve dhe 

territoreve (1). 

Në rast të dërgesave  

në formë grupazhi, 

ku janë përdorur 

deklaratat në formë 

letre, Kodi '00200' 

mund të përdoret së 

bashku me një listë 

të eksportuesve në 

përputhje me 

shënimet e 

përshkruara për 

E.D. 3/1 

Eksportuesi në 

KREU II të Aneksit 

B të VKM 446. 

 

 

3/2 

 

 

Nr identifikues i 

Eksportuesit  

 

 

an..17 

 

 

J 

 

 

1x 

 

 

1x 

 

Struktura e numrit 

RIOE është i 

përcaktuar në 

KREU II. 

Struktura e numrit 

unik të identifikimit 

të një shteti tjetër të 

njohur nga RSH 

është i përcaktuar 

në  KREUN II. 



 

 

3/3 

 

 

Dërguesi — Kontratë 

transporti në nivel Master  

 

 

Emri: an..70+  

Rruga dhe 

numri: an..70+ 

Shteti: a2 +  

Kodi Postar: an..9 

+ Qyteti: an..35  + 

Numër telefoni: an..50 

 

 

J 

 

 

1x 

  

 

Duhet të përdoret 

Kodi i shtetit i 

pëcaktuar në E. D. 

3/1 Eksportuesi. 

 

 

3/4 

 

 

Numri identifikues i 

dërguesit — Kontratë 

transporti niveli Master 

 

 

an..17 

 

 

J 

 

 

1x 

  

  Numri RIOE duhet 

të ndjek   

  strukturën e 

përcaktuar në    

  KREU  II   për  E. 

D.   3/2   

  Nr identifikues i 

  

Eksportuesit.Struktur

a e  

  numrit unik të 

identifikimit    

  të një shteti tjetër të 

njohur  

  nga RSH është i   

  përcaktuar në  

KREU II të   

  E. D. 3/2 nr 

identifikues i  

  Eksportuesit. 

 

 

3/5 

 

 

Dërguesi — Kontratë 

transporti në nivel listë 

ngarkese/House   

 

 

Emri:  an..70  + 

Rruga dhe 

numri: an..70 + 

Shteti: a2 + Kodi 

Postar: an..9 + 

Qyteti: an..35  + 

Numër telefoni: an..50 

 

 

J 

 

 

1x 

  

Duhet të përdoret 

Kodi i shtetit siç 

përcaktohet në E.D. 

3/1 Eksportuesi. 



 

3/6 
 

Nr identifikues i dërguesit 

—  Kontratë transporti 

niveli Master 

 

an..17 

 

J 

 

1x 

  

 Numri RIOE

 duhet të 

ndjek   

 strukturën e 

përcaktuar në    

 KREU II për E. D. 

3/2 Nr  

 identifikues i 

eksportuesit.    

 Struktura e numrit 

unik të  

 Identifikimit të një 

shteti tjetër të njohur 

nga RSH 

 duhet të ndjek 

strukturën e  

 përcaktuar në 

KREUN II të E. D. 

3/2 Nr identifikues i   

 eksportuesit.  

 

3/7 

 

Dërguesi i ngarkesës  
 

Emri:  an..70  + 

Rruga dhe numri: 

an..70  + 

Shteti: a2 +  

Kodi Postar: an..9 

+ Qyteti:  an..35 

 

J 

 

1x 

 

1x 
 

 Duhet të përdoret 

kodi i  

 shteti të përcaktuar 

për E. D.  

 3/1 eksportuesi. 



 

3/8 

 

Nr identifikues i dërguesit 

të ngarkesës  

 

an..17 

 

J 

 

1x 

 

1x 

 

Numri RIOE

 duhet të 

ndjek strukturën e 

përcaktuar në   

KREU II për  E. D.   

3/2 Nr identifikues i 

eksportuesit.  

Struktura e numrit 

unik të identifikimit 

të një shteti tjetër të 

njohur nga RSH 

duhet të ndjekë 

strukturën e 

përcaktuar në 

KREUN II të  

E. D. 3/2 nr 

identifikues i 

eksportuesit. 

 

3/9 

 

Marrësi i ngarkesës 
 

Emri:  an..70  + 

Rruga dhe numri: 

an..70  + 

Shteti: a2 + Kodi 

Postar: an..9 + 

Qyteti:  an..35 

 

J 

 

1x 

 

1x 

 

Duhet të përdoret 

Kodi i shtetit siç 

përcaktohet në  

E. D. 3/1 

Eksporutesi. Në rast 

të dërgesave  në 

formë grupazhi, ku 

janë përdorur 

deklaratat në formë 

letre, mund të 

përdoret Kodi 

'00200' së bashku 

me një listë të 

marrësve të 

garkesave në 

përputhje me 

shënimet e 

përshkruara për 

E.D. 3/9 Marrësi i 

ngarkesës në 

KREUN II të 

Aneksit B të VKM 

446. 

 



 

3/10 
 

Nr i identifikimit të Marrësit 

të ngarkesës 

 

an..17 

 

J 

 

1x 

 

1x 

 

 Numri RIOE

 duhet të 

ndjek   

 strukturën e 

përcaktuar në    

 KREU II për E. D. 

3/2 Nr  

 identifikues i 

eksportuesit.   

 Struktura e numrit 

unik të  

 Identifikimit të një 

shteti tjetër të njohur 

nga RSH  

 duhet të ndjek 

strukturën e   

 përcaktuar në 

KREUN II të  

 E. D. 3/2 nr 

identifikues i     

 eksportuesit. 

 

3/11 

 

Marrësi i ngarkesës  — 

Kontratë transporti në 

nivel Master 

 

Emri:  an..70  + 

Rruga dhe 

numri: an..70  + 

Shteti: a2 + Kodi 

Postar: an..9 + 

Qyteti:  an..35+ 

Numër telefoni: an..50 

 

J 

 

1x 

  

 Duhet të përdoret 

Kodi i   

 shtetit i pëcaktuar në 

E. D.  

 3/1 Eksportuesi. 



 

3/12 

 

 

Numri identifikues i 

marrësit të dërgesës  — 

Kontratë transporti në nivel 

Master 

 

an..17 

 

J 

 

1x 

   

Numri RIOE duhet 

të ndjek   

 strukturën e 

përcaktuar në    

 KREU II për E. D. 

3/2 Nr  

 identifikues i   

 

eksportuesit.Struktur

a e  

 numrit unik të 

identifikimit   

 të një shteti tjetër të 

njohur  

 nga RSH është i  

 përcaktuar në 

KREU II të 

 E. D. 3/2 nr 

identifikues i  

 eksportuesit. 

 

3/13 

 

 

Marrësi i ngarkesës — 

Kontratë transporti të 

nivelit listë 

ngarkese/House   

 

 

Emri:  an..70  + 

Rruga dhe 

numri: an..70  + 

Shteti: a2 +  

Kodi Postar: an..9 

+ Qyteti: an..35  + 

Numër telefoni: an..50 

 

 

J 

 

 

1x 

  

 

Duhet të përdoret 

Kodi i shtetit siç 

përcaktohet në E.D. 

3/1 Eksportuesi. 



 

3/14 

 

Nr identifikimit të marrësit 

të ngarkesës —  Kontratë 

transporti të nivelit listë 

ngarkese/House     

 

an..17 

 

J 

 

1x 

  

Numri RIOE duhet 

të ndjek strukturën 

e përcaktuar në   

KREU II për  E. D. 

3/2 Nr identifikues i 

eksportuesit.  

Struktura e numrit 

unik të identifikimi 

të një shteti tjetër të 

njohur nga RSH 

është i përcaktuar 

në KREU II të E. 

D. 3/2 nr 

identifikues i 

eksportuesit. 

 

3/15 

 

Importuesi 

 

Emri:  an..70  + 

Rruga dhe numri: 

an..70  + 

Shteti: a2 +  

Kodi Postar: an..9 

+ Qyteti:  an..35 

 

J 

 

1x 

  

 

Duhet të përdoret 

Kodi i shtetit siç 

përcaktohet në E.D. 

3/1 Eksportuesi. 

 

3/16 

 

 

Nr identifikues i Imporuesit  

 

an..17 

 

J 

 

1x 

  

Numri RIOE duhet 

të ndjek strukturën 

e përcaktuar në   

KREU II për E. D. 

3/2 Nr identifikues i 

Eksportuesit. 

 

3/17 

 

Deklaruesi 
 

Emri:  an..70  + 

Rruga dhe numri: 

an..70  + 

Shteti: a2 +  

Kodi Postar: an..9 

+ Qyteti:  an..35 

 

J 

 

1x 

  

Duhet të përdoret 

Kodi i shtetit i 

pëcaktuar në E. D. 

3/1 Eksportuesi. 



 

3/18 
 

Nr identifikues i 

deklaruesit 

 

an..17 

 

J 

 

1x 

  

 Numri RIOE duhet 

të ndjek  

 strukturën e 

përcaktuar në    

 KREU II për E. D. 

3/2 Nr  

 Identifikues i 

Eksportuesit.   

 

3/19 

 

Përfaqësuesi  

 

 Emri:  an..70  + 

 Rruga dhe  

 numri: an..70  +   

 Shteti: a2 + 

 Kodi   

 Postar: an..9 + 

 Qqyteti: an..35+ 

 

J 

 

1x 

  

Duhet të përdoret 

Kodi i shtetit i 

pëcaktuar në E. D. 

3/1 Eksportuesi. 

 

3/20 
 

Nr identifikues i përfaqësuesit  

 

an..17 

 

J 

 

1x 

  

Numri RIOE duhet 

të ndjek strukturën 

e përcaktuar në   

KREU II për E. D. 

3/2 Nr identifikues i 

Eksportuesit. 

 

3/21 
 

Kodi i statusit të 

Përfaqësuesit 

 

n1 

 

P 

 

1x 

  

 

3/22 
 

Mbajtësi i procedurës 

transit  

 

Emri:  an..70  + 

Rruga dhe 

numri: an..70  + 

Shteti: a2 + 

Kodi Postar: an..9 + 

Qyteti:  an..35 

 

J 

 

1x 

  

Duhet të përdoret 

kodi i shtetit të 

përcaktuar për  

E. D. 3/1 

Eksportuesi. 



 

3/23 
 

Nr i identifikimit të 

mbajtësit të procedurës 

tranzit. 

 

an..17 

 

J 

 

1x 

  

Numri RIOE duhet 

të ndjek strukturën 

e përcaktuar në   

KREU II për E. D. 

3/2 Nr identifikues i 

Eksportuesit. 

 

3/24 

 

Shitësi 
 

Emri:  an..70  + 

Rruga dhe numri: 

an..70  + 

Shteti: a2 +  

Kodi Postar: an..9 

+ Qyteti: an..35  + 

Numër Telefoni an..50 

 

J 

 

1x 

 

1x 
 

Duhet të përdoret 

kodi i shtetit të 

përcaktuar për 

 E. D. 3/1 

Eksportuesi. 

 

3/25 

 

Nr identifikues i shitësit  

 

an..17 

 

J 

 

1x 

 

1x 

 

 Numri RIOE

 duhet të 

ndjek   

 strukturën e 

përcaktuar në  

 KREU II për E. D. 

3/2 Nr  

 identifikues i 

Eksportuesit.   

 Struktura e numrit 

unik të  

 identifikimit të një 

shteti tjetër të  

njohur nga RSH i  

 duhet të ndjek 

strukturën e  

 përcaktuar në 

KREU II të  

 E. D. 3/2 nr 

identifikues i    

 Eksportuesit. 

 

3/26 

 

Blerësi  

 

Emri:  an..70  + Rruga 

dhe numri: an..70  + 

Shteti: a2 +  

Kodi Postar: an..9 + 

Qyteti: an..35  + 

Numër Telefoni: 

an..50 

 

J 

 

1x 

 

1x 

 

Duhet të përdoret 

kodi i shtetit të 

përcaktuar për  

E. D. 3/1 

Eksportuesi. 



 

3/27 

 

  Nr identifikues i   

  blerësit  

 

an..17 

 

J 

 

1x 

 

1x 

 

 Numri RIOE

 duhet të 

ndjek   

 strukturën e 

përcaktuar në  

 KREU II për E. D. 

3/2 Nr  

 identifikues i 

Eksportuesit.   

 Struktura e numrit 

unik të  

 identifikimit të një 

shteti tjetër të  

njohur nga RSH i  

 duhet të ndjekë 

strukturën e  

 përcaktuar në 

KREU II të  

 E. D. 3/2 nr 

identifikues i    

 Eksportuesit. 

 

3/28 

 

Nr identifikues i personit që 

njofton mbërritjen   

 

an..17 

 

J 

 

1x 

  

Numri RIOE duhet 

të ndjek strukturën 

e përcaktuar në   

KREU II për E. D. 

3/2 Nr identifikues i 

Eksportuesit. 

 

3/29 

 

Nr identifikues i personit që 

njofton devijimin 

 

an..17 

 

J 

 

1x 

   

 Numri RIOE duhet 

të ndjek   

 strukturën e 

përcaktuar në  

 KREU II për E. D. 

3/2 Nr  

 identifikues i 

Eksportuesit. 

 

3/30 

 

Nr identifikues i personit që  

paraqet mallrat në doganë   

 

an..17 

 

J 

 

1x 

   

 Numri RIOE duhet 

të ndjek   

 strukturën e 

përcaktuar në  

 KREU II për E. D. 

3/2 Nr  

 identifikues i 

Eksportuesit. 



3/31  

Transportuesi  

 

Emri:  an..70  + Rruga 

dhe numri: an..70  + 

Shteti: a2 +  

Kodi Postar: an..9 + 

Qyteti: an..35  + 

Numër Telefoni: 

an..50 

 

J 

 

1x 

  

Duhet të përdoret 

kodi i shtetit të 

përcaktuar për  

E. D. 3/1 

Eksportuesi. 

 

 

3/32 

 

 

Nr identifikues i transportuesit  

 

 

an..17 

 

 

N 

 

 

1x 

 

 
 

 Numri RIOE

 duhet të 

ndjek   

 strukturën e 

përcaktuar në  

 KREU II për E. D. 

3/2 Nr  

 identifikues i 

Eksportuesit.   

 Struktura e numrit 

unik të  

 identifikimit të një 

shteti tjetër të  

njohur nga RSH i  

 duhet të ndjekë 

strukturën e  

 përcaktuar në 

KREU II të  

 E. D. 3/2 nr 

identifikues i    

 Eksportuesit. 

 

 

3/33 

 

 

Pala njoftuese — kontratë e 

transportit nivel  Master  

 

 

Emri:  an..70  + Rruga 

dhe numri: an..70  + 

Shteti: a2 + 

Kodi Postar: an..9 + 

Qyteti: an..35  + 

Numër Telefoni: 

an..50 

 

 

N 

 

 

1x 

 

 

1x 

 

 

Duhet të përdoret 

kodi i shtetit të 

përcaktuar për  

E. D. 3/1 

Eksportuesi. 

 

 

3/34 

 

 

Nr identifikues i Palës 

njoftuese — kontratë e 

transportit nivel  Master 

 

 

an..17 

 

 

N 

 

 

1x 

 

 

1x 

  

 Numri RIOE

 duhet të 

ndjek   

 strukturën e 

përcaktuar në  

 KREU II për E. D. 

3/2 Nr  

 identifikues i 

Eksportuesit.   

 Struktura e numrit 

unik të  

 identifikimit të një 

shteti tjetër të  

njohur nga RSH i  

 duhet të ndjekë 

strukturën e  

 përcaktuar në 



 

3/35 

 

Pala njoftuese  — kontratë e 

transportit nivel  listë ngarkese 

/House  

 

Emri:  an..70  + Rruga 

dhe numri: an..70  + 

Shteti: a2 + Kodi 

Postar: an..9 + Qyteti: 

an..35  + 

Numër Telefoni: 

an..50 

 

J 

 

1x 

 

1x 

 

Duhet të përdoret 

kodi i shtetit të 

përcaktuar për  

E. D. 3/1 

Eksportuesi. 

 

 

3/36 

 

 

Nr identifikues i palës njoftuese 

—  kontratë e transportit në 

nivel House  

 

 

an..17 

 

 

J 

 

 

1x 

 

 

1x 

 

 Numri RIOE

 duhet të 

ndjek   

 strukturën e 

përcaktuar në  

 KREU II për E. D. 

3/2 Nr  

 identifikues i 

Eksportuesit.   

 Struktura e numrit 

unik të  

 identifikimit të një 

shteti tjetër të  

njohur nga RSH i  

 duhet të ndjek 

strukturën e  

 përcaktuar në 

KREU II të  

 E. D. 3/2 nr 

identifikues i    

 Eksportuesit.. 



 

 

3/37 

 

 

Nr identifikimit i aktorit(ve) 

shtesë të zinxhirit të furnizimit. 

 

 

Kodi i rolit: a..3 + 

Identifikueit : an..17 

 

 

P 

 

 

99x 

 

 

99x 

 

 Kodet e rolit për 

aktorët  

 shtesë të zinxhirit 

të  

 furnizimit janë të 

përcaktuar  

 në KREU II.  

 Numri RIOE duhet 

të ndjek  

 strukturën e 

përcaktuar në   

 KREU II për E. D. 

3/2 Nr   

 identifikues i 

Eksportuesit.   

 Struktura e numrit 

unik të  

 identifikimit të një 

shteti tjetër të  

njohur nga RSH i  

 duhet të ndjek 

strukturën e  

 përcaktuar në 

KREU II të  

 E. D. 3/2 nr 

identifikues i   

 Eksportuesit. 

 



 

3/38 

 

Nr identifikues i personit që 

dorëzon të dhënat shtesë të 

ENS 

 

an..17 

 

J 

 

1x 

 

1x 

 

Numri RIOE

 duhet të 

ndjek strukturën e 

përcaktuar në   

KREU II për E. D. 

3/2 Nr identifikues i 

Eksportuesit. 

 

3/39 

 

 Nr identifikues i   

 mbajtësit të  

 autorizimit   

 

Kodi i llojit të 

autorizimit: 

an..4 + 

identifikuesi : an..17 

 

J 

 

99x 

  

Për llojet kodeve të 

autorizimit duhet të 

përdoren Kodet e 

përcaktuara në  

Aneksin A për E. 

D. 1/1 

Aplikimet/lloji i 

kodit të vendimit. 

Numri RIOE duhet 

të ndjek strukturën 

e përcaktuar në 

KREU II për  E. D.  

3/2 Nr identifikues i 

Eksportuesit. 

 

3/40 

 

Nr identifikimit i referencave 

fiskale plotësuese. 

 

Kodi i Rolit: an3 + Nr 

identifikimit të TVSH-

së:  an..17 

 

P 

 

99x 

 

99x 

 

Roli i kodeve për 

referencat fiskale 

plotësuese janë të 

përcaktuara në 

KREU II. 



 

 

3/41 

 

 

 Nr identifikues i   

 personit që paraqet  

 mallrat doganës në  

 rastin e hyrjes në të  

 dhënat e  

 deklaruesit ose të   

 deklaratave   

 doganore të para ngarkuara 

. 

 

 

an..17 

 

 

J 

 

 

1x 

  

 

Numri RIOE duhet 

të ndjek strukturën 

e përcaktuar në   

KREU II për E. D. 

3/2 Nr identifikues i 

Eksportuesit. 

 

 

3/42 

 

 

Nr idenitifikimit të personit që 

paraqet listën doganore të 

mallrave.  

 

 

an..17 

 

 

J 

 

 

1x 

  

 

Numri RIOE duhet 

të ndjek strukturën 

e përcaktuar në   

KREU II për E. D. 

3/2 Nr identifikues i 

Eksportuesit. 

 

3/43 

 

Nr identifikimit i personit që 

kërkon provë të statusit 

doganor të mallrave të RSH 

 

an..17 

 

J 

 

1x 

  

Numri RIOE duhet 

të ndjek strukturën 

e përcaktuar në   

KREU II për E. D. 

3/2 Nr identifikues i 

Eksportuesit.. 



 

3/44 

 

Nr identifikimit i personit që 

njofton mbërritjen e mallrave 

që ndjekin lëvizjen sipas 

regjimit të magazinimit të 

përkohshëm 

 

an..17 

 

J 

 

1x 

  

Numri RIOE duhet 

të ndjek strukturën 

e përcaktuar në   

KREU II për E. D. 

3/2 Nr identifikues i 

Eksportuesit. 

 

4/1 

 

Kushtet për dorëzim  

 

Versioni i koduar:  

Kodi INCOTERM: a3 

+ KODI UN/LO:   

an..17 Ose  

Përshkrimi në Tekst të 

lirë:  

Kodi INCOTERM: a3 

+ Kodi shtetit: a2 + 

Emri vendndodhjes: 

an..35 

 

P 

 

1x 

  

  Kodet dhe titujt që 

përshkruajnë 

kontratat 

komerciale  janë të 

përcaktuara në 

KREU II. Kodi i 

dhënë për 

përshkrimin e 

vendndodhjes duhet 

t'i përmbahet 

modelit të Kodit 

UN/LO. Në rast se, 

Kodi UN/LO nuk 

ëshët i 

disponuehëm për 

vendndodhjen, 

përdorni Kodin e 

shtetit siç jepet për 

E. D. 3/1 

Eksportuesi i 

ndjekur nga emri  i 

vendondodhjes. 



 

4/2 

 

Metoda e pagesës për detyrimin 

e transportit  

 

a1 

 

P 

 

1x 

 

1x 

 

 

4/3 

 

Përllogaritja e taksave — Lloji 

i Taksës 

 

Kodet: a1 + n2  

Ose Kodet 

Kombëtare: n1 + an2 

 

P 

  

99x 

 

Kodet specifikohen 

edhe më tej në 

KREU II 



 

4/4 

 

Llogaritja e taksës — baza e 

taksës 

 

Njësia e matjes dhe 

qualifikuesit nëse 

është e zbatueshme: 

an..6   + 

Sasia: n..16,6 

 

J 

  

99x 

 

Duhet të përdoren 

njësitë matëse dhe 

kualifikuesit të 

përcaktuara në 

TARIC. Në një rast 

të tillë formati i 

njësive të matjes 

dhe të 

kualifikimeve do të 

jenë n..6, por kurrrë 

nuk do të kenë 

formate n..6, të 

rezervuara për 

njësinë matëse 

kombëtare dhe 

kualifikuese. 

Në qoftëse se njësi 

matëse dhe 

kualifikues të tillë 

nuk janë të 

disponueshëm në 

TARIC,mund të 

përdoren njësitë 

matëse kombëtare 

dhe kualifikuese. 

Formati i tyre do të 

jetë n..6. 



 

4/5 

 

Llogaritja e taksës — Norma e 

tatimit 

 

n..17,3 

 

J 

  

99x 

 

 

4/6 

 

Llogaritja e taksave — shuma e 

taksës së pagueshme  

 

n..16,2 

 

J 

  

99x 

 

 

4/7 

 

Llogaritja e taksave — Totali 

 

n..16,2 

 

J 

  

1x 

 

 

4/8 

 

Llogaritja e taksave — Metoda 

e pagesës 

 

a1 

 

P 

  

99x 

 



 

4/9 

 

Shtesat dhe zbritjet 

 

Kodi: a2 + 

Shuma: n..16,2 

 

P 

 

99x 

 

99x 

 

 

4/10 

 

Monedha e faturës  

 

a3 

 

J 

 

1x 

  

  Për monedhën 

duhet të përdoret 

ISO-alpha-3 Kodet 

e Monedhës (ISO 

4217). 

 

4/11 

 

Shuma totale e faturuar 

 

n..16,2 

 

J 

 

1x 

  

 

4/12 

 

Njësia e brendshme Monetare  

 

a3 

 

J 

 

1x 

  

Për monedhën 

duhet të përdoret 

ISO-alpha-3 Kodet 

e Monedhës (ISO 

4217). 



 

4/13 

 

Treguesit vlerësuesit  

 

an4 

 

P 

  

1x 

 

 

4/14 

 

Çmimi/shuma e artikullit  

 

n..16,2 

 

J 

  

1x 

 

 

4/15 

 

Shkëmbimi valutor 

 

n..12,5 

 

J 

 

1x 

  

 

4/16 

 

Metoda e vlerësimit 

 

n1 

 

P 

  

1x 

 



 

4/17 

 

Preferenca 

 

n3 (n1+n2) 

 

P 

  

1x 

 

Komisioni do të 

publikojë në 

intervale të rregullta 

listën e 

kombinimeve të 

kodeve të përdorura 

sëbashku me 

shembujt dhe 

shënimet. 

 

4/18 

 

Vlera postare  

 

Kodi Monedhës: 

 a3 + 

Vlera: n..16,2 

 

J 

  

1x 

 

Për monedhën 

duhet të përdoret 

ISO-alpha-3 Kodet 

e Monedhës (ISO 

4217). 

 

4/19 

 

Pagesat postare 

 

Kodi Monedhës: 

 a3 + 

Shuma: n..16,2 

 

J 

 

1x 

  

Për monedhën 

duhet të përdoret 

ISO-alpha-3 Kodet 

e Monedhës (ISO 

4217). 

 

5/1 

 

Data dhe ora e vlerësuar e 

mbërritjes në vendin e parë dhe 

mbërritja në territorin doganor 

të RSH 

 

Data dhe ora : an..15 

(vvvvmmdd 

hhmmzzz) 

 

J 

 

1x 

  

vvvv: viti 

mm:  muaj  

dd: dita 

hh: ora 

mm: minuta 

zzz:  koha-zonale 

 

 

 

 



 

5/2 

 

Data dhe koha e vlerësuar e 

mbërritjes në port për shkarkim 

 

Data dhe ora: an..15 

(vvvvmmdd 

hhmmzzz) 

 

J 

 

1x 

 

1x 

 

vvvv: viti 

mm:  muaj  

dd: dita 

hh: ora 

mm: minuta 

zzz:  koha-zonale 

 

5/3 

 

Data dhe koha reale e 

mbërritjes në territorin e 

doganës së RSH 

 

Data dhe ora : an..15 

(vvvvmmdd 

hhmmzzz) 

 

J 

 

1x 

  

vvvv: viti 

mm:  muaj 

 dd: dita 

 hh: ora 

mm: minuta 

zzz:  koha-zonale 

 

5/4 

 

Data e deklarimit  

 

n8 (vvvvmmdd) 

 

J 

 

1x 

  

 

5/5 

 

Vendi i deklarimit  

 

an..35 

 

J 

 

1x 

  



 

5/6 

 

Zyra e destinacionit (dhe 

Shteti) 

 

an8 

 

J 

 

1x 

  

Struktura 

identifikuese e 

zyrës doganorre 

është e përcaktuar 

në KREU II. 

 

5/7 

 

Zyrat e destinuara të transitit 

(dhe Shteti) 

 

an8 

 

J 

 

9x 

  

 Identifikuesi i 

zyrës doganore 

duhet të ndjekë 

strukturën e 

përacaktuar për E. 

D. 5/6   

Zyrën e 

destinacionit (dhe  

Shteti). 

 

5/8 

 

Kodi i Shtetit të destinacionit 

 

a2 

 

J 

 

1x 

 

1x 

 

Duhet të përdoret 

kodi i shtetit të 

përcaktuar për 

E. D. 3/1 

Eksportuesi. 

 

5/9 

 

Kodi i rajonit të destinacionit  

 

an..9 

 

J 

 

1x 

 

1x 

 

Kodet janë të 

përcaktuara nga 

shtetet anëtare të 

interesuara. 



 

5/10 

 

Kodi i vendit të dorëzimit  

— Kontratë transporti në nivel 

kryesor/Master 

 

KODI UN/LO: an..17 

Ose 

Kodi i shtetit: a2 + 

Kodi Postar: an..9 

 

J 

 

1x 

  

Kur vendi i 

shkarkimit është i 

koduar në përputhje 

me Kodin UN/LO, 

informacioni duhet 

të jetë Kodi UN/LO 

siç përcaktohet në 

KREU II për  E. D. 

5/6 Zyra e 

destinacionit (dhe  

Shteti). Kur vendi i 

dorëzimit nuk është 

i koduar në 

përputhje me Kodin 

UN/LOKODI, 

duhet të përdoret 

Kodi i shtetit siç 

përcaktohet për  

E. D. 3/1 

Eksportuesi. 



 

5/11 

 

Kodi i vendit të dorëzimit  

— Kontratë transporti nivel 

listë ngarkese/House  

 

KODI UN/LO: an..17 

Ose  

Kodi shtetit: a2 +  

Kodi Postar:  an..9 

 

J 

 

1x 

 Ku vendi i 

shkarkimit është i 

koduar në përputhje 

me Kodin UN/LO, 

informacioni duhet 

të jetë Kodi UN/LO 

siç përcaktohet në 

KREU II për  E. D. 

5/6 Zyra e 

destinacionit (dhe  

Shteti). Kur vendi i 

dorëzimit nuk është 

i koduar në 

përputhje me Kodin 

UN/LOKODI, 

duhet të përdoret 

Kodi i shtetit siç 

përcaktohet për 

 E. D. 3/1 

Eksportuesi. 

 

5/12 

 

Zyra doganore e daljes  

 

an8 

 

J 

 

1x 

  

Identifikuesi i zyrës 

doganorre duhet të 

ndjek strukturën e 

përcaktuar për E. D. 

5/6  Zyra e 

destinacionit (dhe  

Shteti). 



 

5/13 

 

Zyra(t) pasuese doganore të 

hyrjes  

 

an8 

 

J 

 

99x 

  

Identifikuesi i zyrës 

doganorre duhet të 

ndjek strukturën e 

përcaktuar për E. D. 

5/6  Zyra e 

destinacionit (dhe 

Shteti). 

 

5/14 

 

Shteti i nisjes/Kodi i eksportit  

 

a2 

 

J 

 

1x 

 

1x 

 

Duhet të përdoret 

kodi i shtetit të 

përcaktuar për 

 E. D. 3/1 

eksportuesi. 

 

5/15 

 

Kodi i shtetit të origjinës  

 

a2 

 

J 

  

1x 

 

Duhet të përdoret 

kodi i shteti të 

përcaktuar për E. D. 

3/1 eksportuesi. 



 

5/16 

 

Kodi i shtetit të origjinës 

preferenciale  

 

an..4 

 

J 

  

1x 

 

Duhet të përdoret 

kodi i shtetit si për 

E. D. 3/1 

Eksportuesi. Kur 

prova e origjinës i 

referohet një grup 

shtetesh përdor 

identifikuesin 

numerik kodet e 

specifikuara në 

tarifat e integruara 

të krijuara në 

pajtueshmëri me 

rregullat specifike 

të Origjinës 

Preferenciale. 

 

5/17 

 

Kodi i rajonit të origjinës  

 

an..9 

 

J 

  

1x 

 

Kodet janë të 

përcaktuar nga 

Shetet Anëtare që 

janë të interesuara. 

 

5/18 

 

Kodet e vendeve të itinerarit 

 

a2 

 

J 

 

99x 

  

Duhet të përdoret 

kodi i shteti të 

përcaktuar për E. D. 

3/1 Eksportuesi. 



 

5/19 

 

Kodet e mjeteve të transportit 

të shteteve të itinerarit  

 

a2 

 

J 

 

99x 

  

Duhet të përdoret 

kodi i shtetit të 

përcaktuar për 

 E. D. 3/1 

Eksportuesi. 

 

5/20 

 

Kodet e ngarkesave të shteteve 

të itinerarit  

 

a2 

 

J 

 

99x 

 

99x 

 

Duhet të përdoret 

Kodi i shtetit siç 

është për E. D. 3/1 

Eksportuesi. 

 

5/21 

 

Vendi i ngarkimit  

 

I koduar: an..17 Ose 

Përshkrimi në Tekst të 

lirë: a2 

(Kodi shtetit) 

 + an..35  

(vendndodhja) 

 

J 

 

1x 

  

Ku vendi i 

ngarkimit është i 

koduar në përputhje 

me Kodin UN/LO, 

informacioni duhet 

të jetë Kodi UN/LO 

siç përcaktohet në 

KREU II për E. D. 

5/6 Zyra e 

destinacionit (dhe 

Shteti). Ku vendi i 

ngarkimit nuk është 

i koduar në 

përputhje me Kodin 

UN/LOKODI, 

shteti ku gjendet 

vendi i ngarkimit 

është i përcaktuar 

nga Kodi siç 

përcaktohet për E. 

D. 3/1 Eksportuesi. 



 

5/22 

 

Vendi i shkarkimit  

 

I koduar : an..17 Ose 

Përshkrimi Tekst i 

lirë: a2 (Kodi shtetit) 

+ an..35  

(vendndodhja ) 

 

J 

 

1x 

 

1x 

 

Ku vendi i 

shkarkimit është i 

koduar në përputhje 

me Kodin UN/LO, 

informacioni duhet 

të jetë Kodi UN/LO 

siç përcaktohet në 

KREU II për E. D. 

5/6 Zyra e 

destinacionit (dhe 

Shteti). Ku vendi i 

shkarkimit nuk 

është i koduar në 

përputhje me Kodin 

UN/LOKODI, 

Shteti ku gjendet 

vendi i ngarkimit 

është i përcaktuar 

nga Kodi siç 

përcaktohet për E. 

D. 3/1 Eksportuesi. 



 

5/23 

 

Vendndodhja e mallrave  

 

Shteti: a2 + 

Lloji i vendndodhjes: 

 a1 +  

Kualifikuesi i 

identifikimit:  

 a1 + 

Identifikimi i koduar i 

vendndodhjes: an..35  

+ 

Identifikues 

plotësues:n..3 Ose 

Përshkrimi Tekst i lirë 

Rruga dhe numri: 

an..70  + 

Kodi Postar: 

 an..9 + 

Qyteti:  an..35 

 

P 

 

1x 

  

Stuktura e kodit 

përcakohet në 

KREU II. 

 

5/24 

 

Kodi i zyrës doganore të hyrjes 

së parë   

 

an8 

 

J 

 

1x 

  

 Identifikuesi i 

zyrës doganore 

duhet të ndjekë 

strukturën e 

përcaktuar për E. D. 

5/6  zyra e 

destinacionit (dhe 

Shteti). 



 

5/25 

 

Kodi i zyrës aktuale doganore 

të hyrjes së parë  

 

an8 

 

J 

 

1x 

  

Identifikuesi i zyrës 

doganore duhet të 

ndjek strukturën e 

përcaktuar për E. D. 

5/6  zyra e 

destinacionit (dhe 

Shteti). 

 

5/26 

 

Zyra doganore e prezantimit 

 

an8 

 

J 

 

1x 

  

Identifikuesi i zyrës 

doganore duhet të 

ndjekë strukturën e 

përcaktuar për E. D. 

5/6  zyra e 

destinacionit (dhe 

Shteti). 

 

5/27 

 

Zyra doganore mbikqyrëse 

 

an8 

 

J 

 

1x 

  

Identifikuesi i zyrës 

doganore duhet të 

ndjekë strukturën e 

përcaktuar për E. D. 

5/6  zyra e 

destinacionit (dhe 

Shteti). 

 

5/28 

 

Periudha e kërkuar e 

vlefshmërisë së provës 

 

n..3 

 

J 

 

1x 

  

 

5/29 

 

Data e paraqitjes së mallrave  

 

n8 (vvvvmmdd) 

 

J 

 

1x 

 

1x 

 



 

5/30 

 

Vendi i pranimit 

 

Koduar: an..17 Ose 

Përshkrimi tekst i lirë: 

a2 (Kodi shtetit) + 

an..35  (vendndodhja) 

 

J 

 

1x 

 

1x 

 

Kur vendi i 

shkarkimit është i 

koduar në përputhje 

me Kodin UN/LO, 

informacioni duhet 

të jetë Kodi UN/LO 

siç përcaktohet në 

KREU II për  E. D. 

5/6 Zyra e 

destinacionit (dhe 

Shteti). Ku vendi i 

shkarkimit nuk 

është i koduar në 

përputhje me Kodin 

UN/LOKODI, 

shteti ku ndodhet 

vendi i shkarkimit 

përcaktohet nga 

Kodi siç 

përcaktohet për E. 

D. 3/1 Eksportuesi. 

 

6/1 

 

Pesha neto (kg) 

 

n..16,6 

 

J 

  

1x 

 

 

6/2 

 

Njësitë plotësuese 

 

n..16,6 

 

J 

  

1x 

 



 

6/3 

 

Pesha bruto (kg) — kontratë 

transporti në nivel 

kryesor/Master 

 

n..16,6 

 

J 

 

1x 

 

1x 

 

 

6/4 

 

Masa bruto (kg) — kontratë 

transporti në nivel listë 

ngarkese/House  

 

n..16,6 

 

J 

 

1x 

 

1x 

 

 

6/5 

 

Pesha bruto (kg) 

 

n..16,6 

 

J 

 

1x 

 

1x 

 

 

6/6 

 

Përshkrimi i mallrave  

— kontratë transporti në nivel 

kryesor/Master 

 

an..512 

 

J 

  

1x 

 

 

6/7 

 

Përshkrimi i mallrave — 

Kontratë transporti nivel listë 

ngarkese/House 

 

an..512 

 

J 

  

1x 

 



 

6/8 

 

Përshkrimi i mallrave 

 

an..512 

 

J J 

  

1x 

 

 

6/9 

 

Lloji i paketimeve  

 

an..2 

 

J 

  

99x 

 

   Lista dhe Kodi i 

korrespondon 

versionit më të 

fundit të 

Rekomandimeve 21 

UN/ECE  

 

6/10 

 

Numri i paketimeve 

 

n..8 

 

J 

  

99x 

 

 

6/11 

 

Shenjat e transportit detar 

 

an..512 

 

J 

  

99x 

 



 

6/12 

 

 Kodi i KB për mallrat e 

rrezikshme  

 

an..4 

 

J 

  

99x 

 

Identifikuesi i 

Mallrave të 

Rrezikshëm të 

Kombeve të 

Bashkuara 

(MRKB/UNDG) 

është numri serial i 

caktuar brenda 

Kombeve të 

Bashkuara ndaj 

substancave dhe 

artikujve të 

përfshira në listën e 

mallrave të 

rrezikshme të 

hasura më së 

shumti. 

 

6/13 

 

Kodi CUS  

 

an8 

 

J 

  

1x 

 

Kod i dhënë brenda 

Inventarit të 

doganës evropiane 

të substancave 

kimike (ECICS). 

 

6/14 

 

Kodi produktit — Kodi i 

Nomenklaturës së kombinuar  

 

an..8 

 

J 

  

1x 

 

 

6/15 

 

Kodi i produktit — Kodi 

TARIC  

 

an2 

 

J 

  

1x 

 

   Të plotësohen në 

përputhje me kodin 

TARIC (dy 

karakteret për 

aplikimin e masave 

specifike në lidhje 

me formalitetet për 

t’u  plotësuar në 

destinacion). 

 

6/16 

 

Kodi i produktit — kodi(et) 

shtesë TARIC  

 

an4 

 

J 

  

99x 

 

Për t’u plotësuar në 

përputhje me Kodet 

TARIC (Kodet 

shtesë). 



 

6/17 

 

Kodi i produktit   — kodi(et) 

shtesë kombëtare 

 

an..4 

 

J 

  

99x 

 

Kodet për t’u 

përshtatur nga 

shtetet anëtare të 

interesuara. 

 

6/18 

 

Pakot në total  

 

n..8 

 

J 

 

1x 

  

 

6/19 

 

Llojet e mallrave  

 

a1 

 

J 

  

1x 

 

Duhet të përdoret 

lista e kodeve UPU 

116  



 

7/1 

 

Transferimet  

 

Vendi i transferimit:  

Shteti: a2 + 

Lloji i vendndodhjes: 

a1 +  

  Kualifikuesi i 

identifikimit: a1 +  

  Identifkimet e 

koduara    

  të vendndodhjes: 

an..35  + 

identifikuesit shtesë: 

n..3 Ose 

përshkrimi Tekst i lirë 

rruga dhe numri: 

an..70  + 

Kodi Postar: an..9 + 

Qyteti: an..35  + 

Identiteti i mjeteve të 

reja të transportit  

Lloji i identifikimit: 

n2 + numri i  

identifikimit: an..35  + 

Kombësia e mjeteve të 

reja të transportit: a2 + 

treguesi nëse  

ngarkesa është futur 

nëpër konteiner ose jo: 

n1 

 

J 

 

1x 

  

Duhet të përdoret 

kodi i shtetit të 

përcaktuar për  

E. D. 3/1 

Eksportuesi. 

Vendi i transferimit 

të mallit duhet të 

ndjekë strukturën E. 

D. 5/23 

vendndodhja e 

mallrave. Identiteti i 

mjeteve të 

transportit duhet të 

ndjekë strukturën e 

E. D. 7/7 Identiteti i 

mjeteve të 

transportit në nisje. 

Kombësia e 

mjeteve të 

transportit duhet të 

ndjekë strukturën e 

E. D. 7/8 

Kombësia e 

mjeteve të 

transportit në nisje. 

Për treguesin nëse 

mallrat janë futur në 

konteiner, duhet të 

përdoren kodet e 

parashtruara për E. 

D. 7/2 Konteiner në 

KREU II.  

 

7/2 

 

Konteiner 

 

n1 

 

P 

 

1x 

  

 

7/3 

 

Numri referencës i 

transportimit 

 

an..17 

 

J 

 

9x 

  

 

7/4 

 

Modaliteti i transportimit në 

kufi 

 

n1 

 

P 

 

1x 

  



 

7/5 

 

Modaliteti i transportit të 

brendshëm  

 

n1 

 

J 

 

1x 

  

Duhet të përdoren 

Kodet e parashikuar 

në Kreu II për sa i 

përket E. D. 7/4 

Modaliteti i 

transportit në kufi. 

 

7/6 

 

Identifikimi i mjeteve aktuale 

të transportit që  kalojnë  

kufirin 

 

Lloji i identifikimit: 

n2 + 

Numri i identifikimit:  

an..35 

 

P 

 

1x 

  

 

7/7 

 

Identiteti i mjeteve të 

transportit në nisje  

 

Lloji i identifikimit: 

n2 + 

Numri i identifikimit:  

an..35 

 

P 

 

1x 

 

1x 

 

 

7/8 

 

Kombësia e mjeteve të 

transportit në nisje 

 

a2 

 

J 

 

1x 

 

1x 

 

Duhet të përdoret 

kodi i shtetit të 

përcaktuar për 

 E. D. 3/1 

Eksportuesi. 

 

7/9 

 

Identiteti i mjeteve të 

transportit në  mbërritje  

 

Lloji i identifikimit: 

n2 + 

Numri i identifikimit:  

an..35 

 

J 

 

1x 

  

Për llojin e 

identifikimit duhet 

të përdoren Kodet e 

përcaktuar për E. D. 

7/6 Identifikimi i 

mjeteve aktuale të 

transportit që  

kalojnë  kufirin ose 

për 

  E. D. 7/7 Identiteti 

i mjeteve të 

transportit në nisje. 

 

7/10 

 

Numri i identifikimit të 

konteinerit  

 

an..17 

 

J 

 

9999x 

 

9999x 

 



 

7/11 

 

Përmasa dhe lloji i konteinerit 

 

an..10 

 

P 

 

99x 

 

99x 

 

 

7/12 

 

Statusi i konteinerit të paketuar 

 

an..3 

 

P 

 

99x 

 

99x 

 

 

7/13 

 

Lloji i pajisjeve të furnizuesit  

 

an..3 

 

P 

 

99x 

 

99x 

 

 

7/14 

 

Identiteti  i mjeteve aktive të 

transportit që  kalojnë kufirin 

 

Lloji i identifikimit: 

n2 + 

Numri i identifikimit:  

an..35 

 

J 

 

1x 

 

1x 

 

Për llojin e 

identifikimit duhet 

të përdoren Kodet e 

përcaktuar për E. D. 

7/6 Identifikimi i 

mjeteve aktuale të 

transportit që  

kalojnë  kufirin ose 

për  

 E. D. 7/7 Identiteti 

i mjeteve të 

transportit në nisje. 

 

7/15 

 

Kombësia e mjeteve aktive të 

transportit që  kalojnë  kufirin 

 

a2 

 

J 

 

1x 

 

1x 

 

Duhet të përdoret 

kodi i shtetit të 

përcaktuar për 

 E. D. 3/1 

Eksportuesi. 

 

7/16 

 

Identiteti  i mjeteve  pasive të 

transportit që  kalojnë kufirin 

 

Lloji i identifikimit: 

n2 + 

Numri i identifikimit:  

an..35 

 

J 

 

999x 

 

999x 

 

Për llojin e 

identifikimit duhet 

të përdoren Kodet e 

përcaktuar për E. D. 

7/6 Identifikimi i 

mjeteve aktuale të 

transportit që  

kalojnë  kufirin ose 

për  

 E. D. 7/7 Identiteti 

i mjeteve të 

transportit në nisje. 



 

7/17 

 

Kombësia e mjeteve  pasive të 

transportit që  kalojnë  kufirin 

 

a2 

 

J 

 

999x 

 

999x 

 

Duhet të përdoret 

kodi i shtetit të 

përcaktuar për  

E. D. 3/1 

Eksportuesi. 

 

7/18 

 

Numri i vulës 

 

Numri i vulave:  

n..4 + 

Identifikuesi i vulës: 

an..20 

 

J 

 

1x 9999x 

 

1x 9999x 

 

 

7/19 

 

Incidente të tjera gjatë 

transportit  

 

an..512 

 

J 

 

1x 

  

 

7/20 

 

Numri i identifikimit  

të enës/mbajtësit 

 

an..35 

 

J 

 

1x 

  

 

8/1 

 

Numri i porosisë së kuotës  

 

an6 

 

J 

  

1x 

 

 

8/2 

 

Lloji i garancisë  

 

Lloji i garancisë:an1 

 

P 

 

9x 

  

8/3  

Referenca e garancisë  

 

NRG: an..24 Ose 

Referenca të tjera 

garancie: an..35 + 

Kodi i hyrjes:an..4+  

Kodi i Monedhës: a3+  

Shuma e detyrimeve 

të importit dhe 

eksportit dhe ku 

zbatohet neni 89(2) 

paragrafi i parë i 

kodit, detyrime të 

tjera: n..16,2 +  

Zyra doganore e 

garancisë: an8 

 

J 

 

99x 

  

   Për monedhën 

duhet të përdoret 

ISO-alpha-3 Kodet 

e Monedhës (ISO 

4217). Identifikuesi 

i zyrës doganore 

duhet të ndjekë 

strukturën e 

përcaktuar për E. D. 

5/6  zyra e 

destinacionit (dhe  

Shteti). 



 

8/4 

 

Garanci jo e vlefshme në  

 

a2 

 

J 

 

99x 

  

 Duhet të përdoret 

kodi i    

 shteti të përcaktuar 

për 

 E. D. 3/1 

Eksportuesi. 

8/5 Natyra e transaksionit n..2 J 1x 1x Duhet të përdoren 

shifrat njëshe të 

Kodit të listuara në 

kolonën A të 

tabelës së 

parashtruar nën 

nenin10(2) të 

Rregullores së 

Komisionit (EC) Nr 

113/2010 (2). Ku 

përdoren deklarata 

doganore në letër, 

kjo shifër do të 

vendoset në anën e 

majtë të kutisë 24. 

Shtetet anëtare 

gjithashtu mund të 

sigurojnë një shifër 

të dytë nga lista e 

kolonës B e asaj 

tabele për t’u 

mbledhur. Ku 

përdoren deklaratat 

doganore në letër, 

shifra e dytë dueht 

të vendoset në 

krahun e djathtë të 

kutisë 24. 



8/6 Vlera statistikore  n..16,2 J  1x  

8/7 Shkarkimi Tipi dokumentave   

(Kodet): a1+ an3 Ose 

(kodet kombëtare): 

n1+ an3+  

Identifikuesi i 

dokumentit: an..35 + 

Emri i autoritetit 

lëshues:an..70  + 

data e vlefshmërisë: 

an8 (vvvvmmdd) + 

njësia matëse dhe 

kualifikuesi, nëse 

është e zbatueshme: 

an..4   + 

Sasia: an..16,6 

J  99x Duhet të përdoren 

njësitë matëse të 

përcaktuara në 

TARIC. 

 

KREU II 

 

Kodet në raport me kërkesat e përbashkëta të të dhënave për deklaratat dhe njoftimet 

 

KODET 

 

1. HYRJE  

 

Ky kre përmban kodet që do të përdoren në deklarimet standarde elektronike dhe në 

letër dhe njoftimet. 

 

 

 

2. KODET 

 

1/1. Tipi i deklaratës 

 

EX: Për tregti me vendet dhe territoret që ndodhen jashtë territorit doganor të RSh. 

 

Për vendosjen e mallrave nën një regjim doganor referuar në kolonat B1, B2 dhe C1 dhe 

për ri-eksportimin e përmendur në kolonën B1 të tabelës së kërkesave të të dhënave në 



Kreun I të  Aneksit  B të VKM 446. 

 

IM: Për tregti me vendet dhe territoret që ndodhen jashtë territorit doganor të RSh. 

 

Për vendosjen e mallrave nën një regjim doganorr të përmendur në kolonat H1 deri në 

H4, H6 dhe I1 të tabelës së kërkesave të të dhënave në Kreun I të  Aneksit  B të  VKM 

446. 

 

Për vendosjen e mallrave  jo shqiptare nën një regjim doganor në R.Sh. 

 

 CO:    —  Mallrat shqiptare që i nënshtrohen masave të veçanta.  

 

Vendosja e mallrave shqiptare nën regjimin doganor të magazinimit të përmendur në 

kolonën B3 të tabelës së kërkesave të të dhënave në  Kreun I të Aneksit  B të  VKM 

446, në mënyrë që të marrë pagesën e rimbursimeve të veçanta të eksportit para 

eksportimit ose prodhimit nën mbikqyrjen doganorre dhe nën kontrollin doganor 

përpara eksportimit dhe pagesës të rimbursimit të eksportit. 

 

1/2. Tipi i deklarates shtesë 

 

A Për një deklaratë doganore standarte (sipas nenit 149 të Kodit) 

 

B Për një deklaratë të thjeshtuar në mënyrë rastësore (sipas nenit 152(1) të Kodit) 

 

C Për një deklaratë doganore të thjeshtuar me përdorim të rregullt(sipas nenit 152(2) të 

Kodit) 

 

D Për depozitimin e deklaratës doganore standarde (referuar kodit A) në përputhje me 

nenin 156 të Kodit. 

 

E Për depozitimin e deklaratës së thjeshtuar doganore (referuar kodit B) në përputhje 

me nenin 156 të Kodit. 

 

F Për depozitimin e deklaratës së thjeshtuar (referuar kodit C) në përputhje me nenin 

156 të Kodit. 

 

X Për një deklartë plotësuese të deklaratave të thjeshtuara të mbuluar nga Bdhe E  

 

Y Për një deklaratë plotësuese të deklaratave të thjeshtuara të mbuluar nga C dhe F 

 

Z Për një deklartë plotësuese në proçedurën  e mbuluar nga neni 165 i Kodit. 

 

 1/3. Tipi i Deklaratës transit/Provës së statusit doganor 

 

Kodet që do të  përdoren në kontekstin e transitit 

 

C Mallrat shqiptare që nuk janë të vendosura nën rregjimin e transitit 

 

T Dërgesa të përziera që përfshijnë së bashku mallra të cilat janë vendosur nën regjimin 

e tranzitit të jashtëm  dhe mallra të cilat janë vendosur nën regjimin e transitit të 



brendshëm, të mbuluara nga neni 294 i këtij vendimi. 

 

T1 Mallra të vendosura nën regjimin e transitit të jashtëm. 

 

T2 Mallra të vendosur nën regjimin e transitit të brendshëm në përputhje me nenin 204 

të Kodit, në qoftë se nuk zbatohet neni 293(2). 

 

TD Mallra tashmë të vendosura nën një regjim transiti, ose të transportuara nën 

regjimin e 

përpunimit aktiv, magazinës doganore ose të regjimit të lejimit të përkohshëm në 

kontekstin e 

zbatimit të nenit 207 (4)(d) të Kodit. 

 

X Mallrat shqiptare për  t’u eksportuar, të cilat nuk janë vendosur nën regjimin e 

transitit në kontekstin e zbatimit të nenit 207(4)(d) 

 

Kodet që do të  përdoren në kontekstin e provës së statutis doganor të mallrave shqiptare 

 

T2L Provë e vendosjes së statusit doganor të mallrave shqiptare  

 

Kodet që do të përdoren në konteksitn e manifestit doganor të mallrave 

 

N Të gjitha mallrat të cilët nuk ndodhen nën situatën e përshkruar në kodin T2L     

 

T2L Provë e vendosjes së statusit doganor të mallrave shqiptare 

 

1/7. Faktor tregues specific 

 

Duhet të përdoren kodet e më poshtme: 

 

 

 

Kodi 

 

 

Përshkrimi 

Mbledhja e të dhënave në 

tabelën e kërksave të të 

dhënave në Kreun I të 

Aneksit B të VKM 446 

 

A20 

Dërgesat e shpejta në kuadrin e deklaratave 

përmbledhëse të daljes  
 

A2 

 

F10 

Rrugët detare dhe ujore të brëndshme —  

Mbledhje e plotë  të dhënash—  Faturë direkte e 

ngarkesës që përmban informacionin e nevojshëm 

nga marrësi i ngarkesës. 

 

F1a = F1b+F1d 

 

F11 

Rrugët detare dhe ujore të brëndshme —  

Mbledhje e plotë  të dhënash— liste-ngarkesë 

kryesore me faturat e lëshuara nga transportuesi 

që përmban informacionin e nevojshëm për 

marrësin e ngarkesës në nivelin e pare (origjinale) 

të leshuar. 

 

F1a = F1b + F1c + F1d 



 

F12 

Rrugët detare dhe ujore të brendshme —  Mbledhja 

e pjesshme e të dhënave —  Vetëm Liste-ngarkesa 

kryesore (master bill i ngarkeses)  

 

F1b 

 

F13 
 

Rrugët detare dhe ujore të brendshme —  

Mbledhja e pjesshme e të dhënave —  Vetëm 

faturë direkte e ngarkesës 

 

F1b 

 

F14 
 

Rrugët detare dhe ujore të brendshme —  

Mbledhja e pjesshme e të dhënash — House bill  

vetëm i ngarkesës 

 

F1c 

 

F15 
 

Rrugët detare dhe ujore të brendshme —  

Mbledhja e pjesshme të dhënash—  House bill  i 

ngarkesës me informacionin e nevojshëm nga 

marrësi i ngarkesës 

 

F1c + F1d 

 

 

KODI 

 

 

Përshkrimi  

Mbledhja e të dhënave në 

tabelën e kërksave të të 

dhënave në Kreun I të Aneksit 

B të VKM 446 

 

F16 

 

Rrugët detare dhe ujore të brendshme — Mbledhja 

e pjesshme e të dhënash —Informacioni i 

nevojshëm i kërkuar për të siguruar nga marrësi i 

ngarkesës në nivelin më të ulët të kontratës së 

transportit (faturë direkte ose house bill më e ulët e 

ngarkesës) 

F1d 

 

F20 

 

Kargo ajrore (e përgjithshme) — Grup të dhënash 

të paraqitura para ngarkimit 

 

F2a 

 

F21 

Kargo ajrore (e përgjithshme) — Grup të dhënash 

— faturë shoqëruese e mallit Master depozituar 

përpara mbërritjes. 

 

F2b 

 

F22 

Kargo ajrore (e përgjithshme) — Grup të dhënash 

të pjesshme — faturë shoqëruese e mallit House 

depozituar përpara mbërritjes 

 

F2c 

 

F23 

 

Kargo ajrore (e përgjithshme) — Grup të dhënash 

të pjesshme — Grup të dhënash minimale të 

depozituara para mbërritjes  në përputhje me nenin 

87(1) paragrafi i dytë i VKM 446 pa numrin e 

referencës së faturës shoqëruese të mallit master  

 

Pjesë e  F2d 

 

F24 

Kargo ajrore (e përgjithshme) — Grup të dhënash 

të pjesshme — grup të dhënash minimale të 

depozituara para mbërritjes  në përputhje me nenin 

87(1) paragrafi i dytë i VKM 2446 me numrin e 

referencës së faturës shoqëruese të mallit Master 

 

F2d 



 

F25 

Kargo ajrore (e përgjithshme) — Grup të dhënash 

të pjesshme —numër  reference e faturës 

shoqëruese të mallit Master depozituar para 

mbërritjes  në përputhje me nenin 87(1) paragrafi i 

dytë i VKM 446  

 

Pjesë e F2d duke plotësuar 

mesazhin mesazhin me 

faktorin tregues specifik F23  

F26 

Kargo ajrore (e përgjithshme) — Grup të dhënash 

të pjesshme — grup të dhënash minimale të 

depozituara para mbërritjes  në përputhje me nenin 

87(1) paragrafi i dytë i VKM 446 dhe duke 

përmbajtur informacion shtesë të faturës 

shoqëruese të mallit house. 

 

F2c + F2d 

 

F27 

 

Kargo ajrore (e përgjithshme) — Grup të dhënash 

të plota të paraqitura para mbërritjes. 

 

                F2a 

 

F30 

Dërgesat e shpejta  — Grup të dhënash të plota të 

paraqitura para ngarkimit në përputhje me nenin 87 

(1) nënparagrafi i dytë i VKM 446 

 

F3a në mënyrën ajrore  

 

F31 

Dërgesat e shpejta  — Grup të dhënash të plota në 

përputhje me afatet kohore të zbatueshme për 

mënyrën e transportit në fjalë 

 

F3a tjetër përveç mënyrës 

ajrore  

 

F32 

Dërgesat e shpejta  — Grup të dhënash të pjesshme  

— Grup të dhënash minimale të depozituara para 

ngarkesës në përputhje me nenin 87(1) të 

nënparagrafit të dytë të VKM 446  

 

F3b 

 

F40 

Dërgesat postare  — Grup të dhënash të plota të 

paraqitura para ngarkimit në përputhje me nenin 87 

(1) nënparagrafi i dytë i VKM 446 

 

F4a me mënyrën ajrore 

 

F41 

Dërgesat postare  — Grup të dhënash të plota në 

përputhje me afatet kohore të zbatueshme për 

mënyrën e transportit në fjalë (të tjera përveç 

transportit me ajër) 

 

F4a me tjetër mënyrë përveç 

asaj ajrore 

 

 

KODI 

 

 

Përshkrimi  

Mbledhja e të dhënave në 

tabelën e kërksave të të 

dhënave në Kreun I të Aneksit 

B të VKM 446 

F42 Dërgesat postare  — Grup të dhënash të pjesshme 

— faturë shoqërimi të mallit Master që përmban 

informacionin e nevojshëm të faturës së shoqërimit 

të mallit të depozituar në përputhje me aftain kohor 

të zbatueshëm për mënyrën e  transportit në fjalë 

F4b 

F43 Dërgesat postare  — Grup të dhënash të pjesshme 

— grup të dhënash minimale të depozituara para 

ngarkimit në përputhje me nenin 87(1) 

nënparagrafi i dytë i  VKM 446 

F4c 



F44 Dërgesat postare  — Grup të dhënash të pjesshme 

— Numër identifikimi të kutisë të depozituar para 

ngarkesës në përputhje me nenin 87(1) 

nënparagrafi i dytë i VKM 446 

F4d 

F50 Mënyra e transportit rrugor  F5 

F51 Mënyra e transportit  hekurudhor F5 

 

1/10.Proc

edura 

 

Kodet që  do të hyjnë në këtë nënndarje janë kode 4- shifrore,të përbëra nga 

një kod dy-shifror që përfaqësojnë procedurën e kërkuar, të ndjekur nga një 

kod i dytë dy-shifror që përfaqëson procedurën e mëparshme. Lista e kodeve 

dy-shifërore është e dhënë më poshtë. 

 

 

‘Procedura e mëparshme’ nënkupton procedurën në të cilën ishin  vendosur 

mallrat përpara se të vendoseshin në procedurën e kërkuar. 

 

 

Duhet të theksohet se kur procedura e mëparshme është magazinimi doganor 

ose lejimi i përkohshëm, ose kur mallrat kanë ardhur nga një zonë e lirë, kodi 

përkatës duhet të përdoret vetëm kur mallrat nuk janë vënë nën përpunimin 

aktiv ose pasiv ose të përdorimit përfundimtar (end use) . 

 

Për shembull: ri-eksportimi i mallrave të importuar nën përpunimin aktiv dhe 

më pas të vendosura nën magazinimin doganor =  3151  (jo  3171).  

(Operacioni i parë  =  5100;  operacioni i dytë  =  7151:  operacioni i tretë ri 

eksportimit =  3151). 

 

Në mënyrë të ngjashme, kur mallrat që më parë eksportoheshin në mënyrë të 

përkohëshme ri-importohen dhe çlirohen  për qarkullim të lirë pasi të jenë 

vendosur nën magazinimin doganor, lejimin  e përkohshëm ose në një zonë të 

lirë kjo konsiderohet si ri-importim i thjeshtë pas eksportimit të përkohshëm.  

 

Për shembull: hyrja për përdorim të brendshëm me hyrje të njëkohshme për  

qarkullim të lirë të mallrave të ekportuara sipas përpunimit të jashtëm dhe të 

vendusura nën regjimin e magazinimit doganorr para ri importimit = 6121 (jo 

6171). (Operacioni i parë : eksport i përkoshëm nën përpunimin pasiv = 2100; 

operacioni i dytë: vendosja në një magazinë doganore = 7121; operacioni i 

tretë: hyrje për konsum të brëndshëm + hyrje për qarkullim të lirë = 6121). 



 

Kodet e shënuara me shkronjën (a) në listën e mëposhtme nuk mund të 

përdoren si shifra e parë dy shifrore e kodit të procedurës, por vetëm për të 

treguar procedurën e mëparshme.   

 

Lista e procedurava për qëllime të 

kodimit  

 

Dy nga këto elemente bazë duhet të kombinohen për të prodhuar një kod katër-

shifror. 

 

00 Ky kod përdoret për për të treguar që nuk ka pasur asnjë procedurë të 

mëparshme (a) 

 

                       01 Çlirimi për qarkullim të lirë të mallrave njëkohësisht të ridërguar në 

kontekstin e  tregtisë midis Shqipërisë dhe shteteve me të cilat ka 

formuar një bashkim doganash (mallra që bien nën Marrveshjen 

Doganore të Bashkimit). 

 

07 Çlirimi për qarkullim të lirë të mallrave njëkohësisht të vendosura nën 

një procedure magazinimi ndryshe nga ajo e regjimit të magazinimit 

doganor. 

 

 

     10 Eksport i përhershëm 

 

Shembull: Eksporti normal i mallrave shqiptare në një shtet tjetër. 

 

11 Eksporti i produkteve të përpunuara të përftuara nga mallrat 

ekuivalente nën përpunim aktiv përpara vendosjes së mallrave jo 

shqiptare nën përpunimin aktiv. 

 

Shpjegim: Eksport paraprak (EX-IM) në përputhje me nenin 201(2)c) të Kodit. 

 

21 Eksporti i përkohshëm nën regjimin e  përpunimit pasiv, nëse nuk mbulohet  

nga  Kodi 22. 

 

22 Eksporti i përkohshëm i ndryshëm  nga ai i referuar në kodin 21 dhe  23. 
  

23 Eksport i  përkohshëm për kthim në gjendje të pandryshuar. 

 

                 Shembull: Eksport i përkohshëm i artikujve për ekspozim, të tilla si mostra, pajisje 

profesionale etj. 

 

31   Ri-eksportim 
 

                 Shpjegim:   Ri-eksportimi i mallrave jo shqiptare nën një regjim të posaçëm  

 

                 Shembull: Mallrat janë të vendosur në magazinim doganor dhe më pas janë të deklaruara 



për ri eksportim. 

 

                 40   Çlirimi i njëkohësisht për qarkullim të lirë dhe konsum të brendshëm të mallrave. 

 
 

42   Çlirim njëkohësisht për qarkullim të lirë dhe për konsum të brendshëm i mallrave të 

cilët janë objekt i furnizimit të përjashtuar të TVSH –së , dhe kur është e zbatueshme 

një pezullimi i akcizës (detyrimi) .  
 

 

44 Përdorim përfundimtar 

 

Çlirimi për qarkullim të lirë dhe për konsum të brendshëm me një përjashtim doganor ose 

me një reduktim të nivelit të detyrimit për shkak të përdorimit të tyre të veçantë.  

 

 

45 Çlirimi i mallrave për qarkullim të lirë dhe pjeserisht për konsum të brendshëm  dhe 

vendosjen e tyre në një magazinë ndryshe nga ajo e magazinës doganore.  

 

46 Importimi i produkteve të përpunuar të përftuarara nga mallrat e ekuivalente nën 

regjimin e përpunimit pasiv përpara eksportimit të mallrave që ato do zëvëndësojnë.  

 

Shpjegim: Importim paraprak në përputhje me nenin 201(2)ç) të Kodit. 

 

48   Hyrja për konsum të brendshëm me çlirim të njëkohësshëm për qarkullim të lirë të 

produkteve zëvëndësuese nën regjimin e përpunimit pasiv para eksportimit të mallrave 

difektoze.   

 

Shpjegim: Sistemi i shkëmbimit standard  (IM-EX), të importimit paraprak në përputhje me 

nenin 235(1)  të Kodit. 

 

51   Vendosja e mallrave nën regjimin e përpunimit aktiv. 

 

Shpjegim: Përpunimi aktiv në përputhje me Nenin 229  të Kodit. 

 

53 Vendosja e mallrave nën regjimin e lejimit të përkohshëm. 

 

Shpjegim: Vendosja e mallrave jo shqiptare të destinuara për ri eksportim nën regjimin e 

lejimit të përkohshëm. 

 

Mund të përdoret në territorin doganor shqiptar, me përjashtim të plotë ose të pjesshëm nga 

detyrimet doganore të importit në përputhje me nenin 223 të Kodit. 

 

              Shembull: Lejim i përkohshëm, p.sh. për një ekspozitë. 

 

61   Ri-importimi me çlirim të njëkohësishëm për qarkullim të lirë dhe konsum të 

brendshëm të mallrave. 

 

Shpjegim: Mallrat e ri-importuar nga një shtet tjetër me pagesë të detyrimeve doganore 

dhe TVSH-së. 

 

63   Ri-importimi me çlirim të njëkohëshëm për qarkullim të lirë dhe konsum të brendshëm 

të mallrave të cilat janë objekt i furnizimit të përjashtuar nga detyrimi doganor dhe akcizës. 

 



   68  Ri importimi me hyrje të pjesshme për konsum të brendshëm dhe çlirim të njëkohëshëm 

për qarkullim 

        të lirë të mallrave me procedurë magazinim të ndryshme nga regjimi i magazinimit 

doganor.  

 

 

71   Vendosja e mallrave nën regjimin magazinimit doganor. 

 

 

Shpjegim: Vendosja e mallrave nën regjimin e magazinimit doganor. 

 

 

 

76 Vendosja e mallrave shqiptare nën regjimin  e magazinimit doganor në përputhje me 

nenin  210(2) të  Kodit. 

 

Shpjegim: Mallra të  vendosur në magazinën doganore para eksportit që parashtron 

kushtet për dhënien e rimbursimit të veçantë të eksportit sipas legjislacionit specifik të 

fushës. 

 

Pas çlirimit për qarkullim të lirë, aplikimi për rimbursimin ose shlyerjen e detyrimeve të 

importit në bazë të mallrave që janë difektoze ose nuk përputhen me kushtet e kontratës 

(neni 111 i Kodit). 

 

Në përputhje me nenin 111(4) të Kodit mallrat në fjalë mund të vendosen nën regjimin e  

magazinimit doganor në vend që  të nxirren jashtë territorit të R.Sh me qëllim që të jepet 

rimbursimi ose shlyerja.   

 

 

77 Prodhimi i mallrave shqiptare nën mbikqyrje doganore nga autoritetet dhe nën kontrollin 

doganor (në kuptimin të nenit 6(27) dhe (3) të Kodit) para eksportimit dhe pagesës së 

rimbursimit së eksportit. 

 

78 Vendosja e mallrave në zonën e lirë. 

 

95 Vendosja e mallrave shqiptare në proçedurë  magazinimi të ndryshme nga regjimi i 

magazinimit doganor 

 

96 Vendosja e mallrave shqiptare në proçedurë magazinimi  ndryshe nga regjimi i 

magazinimit doganor, ku janë paguar detyrimi  i TVSH-së, kur është e zbatueshme, 

edhe detyrimi i akcizës dhe pagesat e detyrimeve të  tjera janë pezulluar.  

 

Shpjegim: Ky kod përdoret në konteksin e përmendur në nenin 1të Kodit, si edhe të 

tregtisë midis RSh dhe shteteve me të cilat ka formuar një bashkim dogananor dhe 

detyrimet e TVSH-s ose të akcizës janë paguar dhe pagesat e detyrimeve të  tjera janë 

pezulluar.  

 

 

KODET e Procedurës në kontekstin e deklaratave doganore 

 



Kolonat (kreu I 

tabelës në Aneksin B 

të 446) 

 

 

Deklaratat 

 

 

Kodet e procedurës nëse 

është e përshtatshme 

B1 Deklarata e eksportit dhe deklarata e ri eksportit 10, 11, 23, 31 

B2 Regjim i posaçëm—  përpunimi  —  deklarata për 

përpunim pasiv 

21, 22 

B3 Deklarata për magazinimin doganor të mallrave 

shqiptare 

76, 77 

C1 Deklaratë e thjeshtuar e eksportit   10, 11, 23, 31 

H1 Deklaratë për çlirimin për qarkullim të lirë dhe 

regjim të posaçëm — përdorim i veçantë —  

deklarata për pëdorim përfundimtar (end – use) 

01, 07, 40, 42, 

44, 45, 46, 48, 

61, 63, 68 

H2 Regjim i posaçëm —  magazinimi —  deklarate për 

magazinim doganor  

71 

H3 Regjim i posaçëm — përdorim i veçantë —  

deklaratë për lejim të përkohshëm 

53 

H4 Regjim i posaçëm —  përpunim   —  deklaratë për 

përpunim aktiv 

51 

 

 

Kolonat (kreu i 

tabelës në Aneksin B 

të 446) 

 

 

Deklaratat 

 

 

Kodet e procedurës nëse është e 

përshtatshme 

H6 Deklarata doganore në trafikun postar për 

çlirim për qarkullim të lirë 

01, 07, 40 

I1 Deklaratë e thjeshtuar importi 01, 07, 40, 42, 44, 45, 46, 

48, 51, 53, 61, 63, 68 

 

1/11.   Proçedura shtesë 

Kur ky element të dhënash përdoret për të specifikuar një regjim, karakteri i parë i kodit 

identifikon një kategori të masave në mënyrën e mëposhtme: 
 

Përpunim Aktiv                                    Axx 

Përpunim Pasiv                                     Bxx 

Përjashtime                                            Cxx 

Lejim i Përkohshëm                             Dxx 

Produkte bujqësore                                 Exx 

Të tjera                                                   Fxx 

 

Përpunim Aktiv (Neni 229 i kodit)  



Regjim Kodi 

Import    

Mallrat e vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv   A04 

 

 

Përpunim Pasiv (neni 232 i  kodit)  

 

Regjim Kode 

Import    

Produktet e përpunuara të rikthyera pas riparimit nën garanci referuar nenit 233i Kodit 

(mallrat e riparuara pa pagesë). 

B02 

Produktet e përpunuara pas zëvëndësimit nën garanci referuar nenit 234 të Kodit (sistemi I 

shkëmbimit standard) 

B03 

Produktet e përpunuara të rikthyera — vetëm TVSh B06 

Export    

Mallrat e importuara për RPA të eksportuara për riparim nën RPP B51 

Mallrat e importuara për RPA të eksportuara për zëvëndësim nën garanci B52 

RPP nën marrëveshje me vënde të tjera, mundësisht e kombinuar RPP me TVSH B53 

Vëtëm përpunim pasiv TVSH B54 

 

 

Lehtësim nga detyrimet e importit   KODI SHTESE 



 

 

Lejim i përkohshëm  

 

 

Procedura 

Nr. i nenit të  

VKM 446 

 

Kodi 

 

Paletat (duke përfshirë pajisje shtesë të paletëve dhe pajisjet) 

 

201 dhe 202 

 

D01 

Sende vetjake që u përkasin individëve, që ndryshojnë 

vendqëndrimin (vendbanimin) nga një vend tjetër për në 

Republikën e Shqipërisë;  

184.3 (a) C01 

Mallra të importuara në raste martese;  
184.3(b) C02 

Pronë personale e fituar nëpërmjet trashëgimisë nga nje person fizik 

që ka vendin e tij të zakonshëm të banimit në territorin doganor të 

Bashkimit. 

184.3 (c) C04 

Uniforma shkollore, materialeve të studimit dhe pajisjeve shtëpiake 

për përdorim nga nxënës e studentë;  

184.3 (ç) C06 

Materiale arsimore, shkencore dhe kulturore; instrumenteve dhe 

aparaturave shkencore 

184.3 (gj) C11 

Kafshë të laboratorit dhe lëndëve biologjike ose kimike që nevojiten 

për kërkime; 

184.3 (h) C15 

Substanca terapeutike me origjinë njerëzore dhe reagjentëve për 

analizat e grupeve të gjakut dhe indeve 

184.3 (i) C16 

Substanca referuese për kontrollin e cilësisë së produkteve 

mjekësore 

184.3 (k) C18 

Produkte farmaceutike për t’u përdorur në veprimtari sportive 

ndërkombëtare 

184.3 (l) C19 

Mallra për organizata bamirësie ose filantropike 
184.3 (ll) C20 

Artikuj të destinuar për të verbrit dhe personat e tjerë me aftësi të 

kufizuara 

184.3 (ll) C21 

Mallra për organizata bamirësie fetare 
184.3 (ll) C49 

Mallra për institucione shteterore 
184.3 (ll) C50 

Dekorata apo çmimeve të nderit 
184.3 (m) C27 

Dhurata të marra në kuadrin e marrëdhënieve ndërkombëtare 
184.3 (n) C28 

Mallra për t’u përdorur nga personalitetet e larta të shtetit 
184.3 (nj) C29 

Mallra të importuara, me qëllim nxitjen e tregtisë 
184.3 (0) C30 

Mallra të importuara për qëllime ekzaminimi, analizash ose testi 
184.3 (p) C33 

Dërgesa për organizata që mbrojnë të drejtat e autorit ose të drejtat e 

patentës industriale dhe tregtare 

184.3 (q) C34 

Botime informuese me karakter turistik 
184.3 (r) C35 

Dokumente dhe artikujve të ndryshëm 
184.3 (rr) C36 

Materiale të ndryshme, për të fiksuar dhe ruajtur mallrat gjatë 

transportimit të tyre 

184.3 (s) C37 



 

Konteinerët (duke përfshirë aksesorët  dhe pajisjet e konteinerëve) 

 

203 dhe 204 

 

D02 

 

Mjetet e transportit rrugor, hekurudhor, ajror, detar dhe rrugëve ujore 

të brendshme   

 

              205 

 

D03 

 

Mjetet e transportit për personat të vendosur jashtë territorit doganor 

të RSH ose për personat që transferohen nga vendi i tyre normal i 

banimit jashtë këtij territori 

 

209 

 

D30 

Sendet vetjake dhe mallrat personale për qëllime sportive të 

importuara nga udhëtarët  

 

212 

 

D04 

 

Material të mbarvajtes për lundërtarët  

 

213 

 

D05 

 

Material ndihma në rast katastrofe 

 

214 

 

D06 

 

Pajisje mjeksore, kirurgjikale dhe laboratorike 

 

215 

 

D07 

 

Kafshët (dymbëdhjetë muajsh ose më shumë) 

 

216 

 

D08 

 

Mallra për përdorim në zonën kufitare 

 

217 

 

D09 

 

Mjete komunikimi për mbajtjen e tingullit, imazhit dhe informacioni 

 

218 

 

D10 

 

Material publiciteti 

 

218 

 

D11 

 

Pajisje profesionale 

 

219 

 

D12 

 

Materiale pedagogjike dhe pajisje shkencore  

 

220 

 

D13 

 

Paketime të mbushura 

 

221 

 

D14 

 

Paketimet boshe 

 

221 

 

D15 

 

Procedura 

Nr i 

nenit të  

VKM 

446 

 

Kodi 

 

Modele, stampa, kallëpe, vizatime, skica, instrumenta matës, 

kontrollues dhe testues dhe artikuj të tjerë të ngjashëm 

 

222 

 

D16 

 

Vegla dhe instrumente speciale 

 

223 

 

D17 

 

Mallra objekt të testeve, eksperimenteve dhe demonstrimeve (6 muaj)  

 

224(a) 

 

D18 



 

Mallra të importuar,   objekt i provave të mjaftueshme, në lidhje me 

një kontratë të shitjes  

 

224(b) 

 

D19 

 

Mallra të përdorur për kryerjen e testeve, eksperimenteve apo 

demonstrimeve pa përfitim financiar 

 

224(c) 

 

D20 

 

Kampionët/Mostrat 

 

225 

 

D21 

 

Mjete zëvendësuese të prodhimit (gjashtë muaj) 

 

226 

 

D22 

 

Mallra për evente ose për shitje  

 

227(1) 

 

D23 

 

Mallra për provë (gjashtë muaj) 

 

227(2) 

 

D24 

 

Vepra arti, artikuj të koleksionistëve  dhe antike 

 

227(3)(a

) 

 

D25 

 

Mallra të importuar  me qëllim për t’u shitur në ankand 

 

227(3)(b

) 

 

D26 

 

 Pjesë këmbimi, aksesorë dhe pajisje  

 

228 

 

D27 

 

Mallra të importuar  në situata të veçantë pa efekt ekonomik 

 

229(b) 

 

D28 

 

Mallra të importuar për një periudhë që nuk i tejkalon tre muaj 

 

229(a) 

 

D29 

 

Lejim i përkoshëm me përjashtim të pjesshëm të detyrimit doganor 

 

199 

 

D51 

 

 

Produketet bujqësore 

 

 

Procedura 

 

Kodi 

 

Importi 

 

 

Përdorimi i njësisë së çmimit për përcaktimin e vlerës doganore për disa mallra që 

prishen shpejt (neni 70(2)(c) i kodit dhe neni 142(6) 

 

E01 

Vlerat standarte të importit sipas legjislacionit specifik të fushës.  

E02 

 

Eksporti 

 

Produketet bujqësore të parashikuara në legjislacionin specifik të fushës , për të cilat 

kërkohet një rimbursim, objek i çertifikatës së eksportit 

 

E51 

Produketet bujqësore të parashikuara në legjislacionin specifik të fushës , për të cilat 

kërkohet një rimbursim, nuk kërkohet një çertifikatë eksporti 

 

E52 



 

Procedure 

 

Kodi 
Produketet bujqësore të parashikuara në legjislacionin specifik të fushës , për të cilat 

kërkohet një rimbursim për sasi të vogla të eksportuara, nuk kërkohet një çertifikatë 

eksporti 

 

E53 
Produkte bujqësore të përpunuara të pa paparashikuara në legjislacionin specifik të 

fushës, për të cilat kërkohet një rimbursim, objekt i një çertifikate rimbursimi 

 

E61 
Produkte bujqësore të përpunuara të pa paparashikuara në legjislacionin specifik të 

fushës, për të cilat kërkohet një rimbursim, nuk kërkohet çertifikatë rimbursimi 

 

E62 
Produkte bujqësore të përpunuara të pa paparashikuara në legjislacionin specifik të 

fushës, për të cilat kërkohet një rimbursim, të esksportuara në sasira të vogla, pa një 

çertifikatë rimbursimi 

 

E63 
 

Produkte bujqësore për të cilat kërkohet një rimbursim, të eksportuara shpërfillen për 

llogaritjen e normave minimale të kontrolleve 

 

E71 
Mallrat furnizimit të pranueshëm për rimbursim sipas legjislacionit specifik të 

fushës. 

 

E64 
Hyrja në magazinën furnitore sipas legjislacionit specifik të fushës.  

E65 
 

 

Të tjera  

 

 

Procedura 

 

Kodi 

 

Importi 

 

 

Përjashtim  nga detyrimi i importit për mallrat e ri-kthyera ( neni 185 i Kodit) 

 

F01 

 

Përjashtim nga detyrimi i importit për mallrat e ri-kthyera   (Rrethana të 

veçanta të parashikuara në nenin 138 të VKM 446: mallrat bujqësor) 

 

F02 

 

Përjashtim nga detyrimi i importit për mallrat e ri-kthyera   (Rrethana të 

veçanta të parashikuara në nenin 137(2) të VKM 446:riparim ose restaurim) 

 

F03 

 

Produktet e përpunuara të cilat ri-kthehen në RSH pasi kanë kanë qenë më 

parë të ri eksportuara nën  një RPA (Neni 187(1) i Kodit) 

 

F04 

 

Përjashtim nga detyrimi i importit dhe nga TVSH-ja dhe/ose akciza për 

mallrat e ri-kthyera (neni. 185 i Kodit)  

 

F05 

 

Lëvizje e mallrave të akcizës nën pezullim akcize përputhje me legjislacionin 

specifik të fushës 

 

F06 



 

Produktet e përpunuar të cilat ri-kthehen në RSH pasi kanë qënë më parë të ri 

eksportuar nën RPA ku detyrimi i importit është i përcaktuar në përputhje me 

nenin 81(3) të Kodit (neni 187(2) i Kodit) 

 

F07 

 

Procedure 

 

Kodi 

 

Mallra të  hyra  në kuadrin e tregtisë midis RSH dhe shteteve të tjera me të cilat 

ka formuar një bashkim doganor 

 

F16 

 

Përjashtimi nga detyrimi i importit i produkteve të peshkimit detar ose produkteve 

të tjera të marra nga hapësira territoriale detare e një shteti ose territori jashtë 

territorit doganor të RSH me mjete lundruese të rregjitruara dhe matrikulluar në 

RSH dhe që valvit flamurin e RSH.  

 

F21 

 

Përjashtimi nga detyrimi i importit i produkteve të përfituara nga peshkimi në det 

ose produkteve të tjera të marra nga hapësira territoriale detare e një shteti ose 

territori jashtë territorit doganor të RSH në bordin e anijeve fabrikë të 

rregjistruara ose matrikulluar në RSH dhe që valvit flamurin e RSH. 

 

F22 

 

Mallra të cilat, pasi kanë qenë nën RPP, vendosen në regjimin magazinimit 

doganor pa pezullimin e detyrimit të akcizës  

 

F31 

 

Mallra të cilat, pasi kanë qenë nën RPA, vendosen në regjimin e magazinimit 

doganor të pa pezullimin e detyrimit të akcizës  

 

F32 

 

Mallra të cilat, pasi kanë qenë në një zonë të lirë, vendosen në regjimin 

magazinimit doganor pa pezullimin e detyrimit të akcizës  

 

F33 

 

Mallra të cilat, pasi kanë qenë objekt i përdorimit përfundimtar end-use, vendosen 

në regjimin e magazinimit doganor pa pezullimin e detyrimit të akcizës  

 

F34 

 

Çlirimi për qarkullim të lirë të produkteve të përpunuara kur zbatohet neni 81(3)  i 

Kodit) 

 

F42 



 

Përjashtimi nga TVSH i disa mallrave në importimin final   

 

F45 

 

Eksporti 

 

 

Furnizimi dhe depozitat e karburanteve 

 

F61 

 

 

2/1. Deklarata e thjeshtuar/Dokumenti i mëparshëm   

 

Ky element i të dhënës përbëhet nga kodet alfanumerike (an..44). 

 

Secili kod ka katër komponent. Konponenti i parë (a1) përbëhet nga një shkronjë dhe përdoret për të 

dalluar midis tre kategorive të përmendura më poshtë. Komponenti i dytë (an..3), i cili përbëhet 

nga një kombinim i shifrave dhe/ose shkronjave, shërben për të identifikuar llojin e dokumentit. 

Komponenti i tretë (an..35) përfaqëson informacionin e nevojshm për të njohur dokumentin, 

ose numrin e tij të identifikimit ose një numër tjetër reference. Komponenti i katërt (an..5) 

përdoret për të identifikuar cilit artikull të dokumentit të mëparshëm i është referuar. 

 

Nëse paraqitet një deklaratë doganore bazuar në letër, të katërt komponentët ndahen me vizë lidhëse (-

). 

 

1. Komponenti i parë (a1): 

 

Deklarata për magazinim të përkohshëm përfaqësohet mga ‘X’ 

 

Deklarat e thjeshtuar ose hyrja në rregjistrimet e deklaruesit përfaqësohet nga  ‘Y’  

 

Dokumenti i mëparshëm, përfaqësohet nga ‘Z’. 

 

2. Komponenti i dytë  (an..3): 

 

         Zgjidhni një shkurtim për dokumentin nga 'lista e shkurtimeve për dokumentat". 

 

Lista e shkurtimeve për dokumentat  

 

(kodet numerike të nxjerra nga  Direktoritë e OKB 2014b për shkëmbimin elektronik të të dhënave 

për administrim, tregti dhe transportit: Lista e koduar e kodit për elementin e të dhënës 1001,  

emri dokumentit /mesazhit, i koduar.) 

 

 

Lista e konteinerve 

 

235 

 

Fletë-dorëzimi  

 

270 

 

Listë e paketimit 

 

271 

 

Faturë Proforma  

 

325 



 

Deklaratë magazinimi përkohshëm 

 

337 

 

Deklarata përmbledhëse e hyrjes 

 

 

355 

 

Faturë tregtare 

 

380 

 

Faturë shoqëruese e mallit (House Ëaybill) 

 

703 

 

Faturë e ngarkesë Master  

 

704 

 

Faturë e ngarkesës 

 

705 

 

Faturë e ngarkesës (House) 

 

714 

 

Fletë ngarkesë hekurudhore 

 

720 

 

Fletë ngarkesë rrugore  

 

730 

 

Faturë shoqëruese ajrore e mallit  

 

740 

 

Faturë shoqëruese ajrore e mallit Master  

 

741 

 

Fletëngarkimi dërgese (pakot postare) 

 

750 

 

Dokument transporti multimodal/i kombinuar 

 

760 

 

Cargo Manifest   

 

785 

 

Bordero  

 

787 

 

Deklaratë transit dhe transit i përbashkët—  Dërgesa të përziera  (T) 

 

820 

 

Deklaratë e transitit të  jashtëm/transit i përbashkët (T1) 

 

821 

 

Deklaratë e transitit të brendshëm/transit i përbashkët (T2) 

 

822 

 

Dokumentë kontrolli T5 

 

823 

 

Provë e statusit doganor e mallrave shqiptare T2L 

 

825 

 

Carnet TIR  

 

952 

 

Carnet ATA  

 

955 

 

Referenca/data e hyrjes në regjistrimet e deklaruesit 

 

CLE 

 

Fletë informacioni INF3 

 

IF3 



 

Cargo manifest — procedurë e thjeshtuar 

 

MNS 

 

Deklaratë / Njoftim MRN 

 

MRN 

 

Prova T2M  

 

T2M 

 

Deklaratë e thjeshtuar  

 

SDE 

 

Tjetër  

 

ZZZ 

 

 

Kodi ‘CLE’, i përfshirë në këtë listë qëndron për  ‘datën dhe referencën e hyrjes në regjistrimet e 

deklaruesit’. (neni 165(1) i Kodit). Data kodohet si në vijim: vvvvmmdd. 

 

Komponenti i tretë (an..35): 

 

Numri i identifikimit ose një referencë tjetër e njohur e dokumentit është futur këtu. 

 

Në rast se MRN është referuar si dokumenti i mëparshëm, numri i referencës do të ketë strukturën e 

më poshtme: 

 

Fusha Përmbajtja  Format Shembuj 

 

1 
Dy shifrat e fundit të vitit të pranimit zyrtar 

të deklaratës (YY) 

  

n2 

 

15 

 

2 
Identifikuesi i shtetit ku është paraqitur 

deklarata/prova e statusit doganor të 

mallrave të RSH/njoftimi është depozituar 

(alfa 2 kodi i shtetit) 

  

a2 

 

RO 

 

3 
Identifikues unik për mesazhin për vitin dhe 

vendin 

  

an12 

 

9876AB8

89012 
 

4 
Identifikuesi i procedurës 

  

a1 

 

B 

 

5 
Shifër kontrolli 

  

an1 

 

5 

 

Fushat 1 dhe 2 siç shpjegohen më sipër . 

 

Fusha 3 duhet të plotësohet me një identifikues për mesazhin përkatës. Mënyra se si ajo fushë 

përdoret është nën përgjegjësinë e administrimit kombëtar por secili mesazh i trajtuar gjatë 

një viti brenda shtetit të dhënë duhet të ketë një numër unik në lidhje me procedurën në fjalë. 

 

Administratat kombëtare që duan të kenë numrin referencë të zyrës kompetente doganore  të përfshirë 

në MRN, mund të përdor derin në 6 karaktere për ta përfaqësuar.  

 

Fusha 4 duhet të plotësohet me një identifikuest të procedurës siç përcaktohet në tabelën e 

mëposhtme. 

 

Fusha 5 duhet të plotësohet me një vlerë që është një shifër kontrolli për të gjithë MRN. Kjo fushë 

lejon për zbulimin e një gabimi kur kap të gjithë MRN. 



 

Kodet për t’u përdorur në fushën 4  identifikues i procedurës: 

 

Kodi Procedura 

Kolonat koresponduese 

në tabelën e Kreut I, 

Kapitulli 1 

 

A 

 

Vetëm eksport  

 

B1, B2, B3 ose C1 

 

B 

 

Deklaratë eksport dhe deklaratë përmbledhëse 

dalëse 

 

Kombinimet e A1 ose 

A2, me B1, B2, B3 ose 

C1 

 

C 

 

Vetëm deklaratë përmbledhëse dalëse 

 

A1 ose A2 

 

D 

 

Njoftim ri eksporti  

 

A3 

 

J 

 

Vetëm deklaratë transiti  

 

D1, D2 ose D3 

 

K 

 

Deklaratë transiti  dhe deklaratë 

përmbledhëse dalëse 

 

Kombinimet e D1, D2 

ose D3 me A1 ose A2 

 

L 

 

Deklaratë transiti  dhe deklaratë 

përmbledhëse hyrëse 

 

Kombinimet e D1, D2 

ose D3 me F1a, F2a, 

F3a, F4a ose F5 

 

M 

 

Provë e statusit doganor e mallrave 

shqiptar/manifest doganore mallrash  

 

E1, E2 

 

R 

 

Vetëm deklaratë importi 

 

H1, H2, H3, H4, H6 ose 

I1 

 

S 

 

Deklaratë importi  dhe deklaratë 

përmbledhëse hyrëse 

 

Kombinimet e H1, H2, 

H3, H4, H6 ose I1 me 

F1a, F2a, F3a, F4a ose 

F5 

 

T 

 

Vetëm deklaratë  përmbledhse e hyrëse 

 

F1a, F1b, F1c, F1d, F2a, 

F2b, F2c, F2d, F3a, F3b, 

F4a, F4b, F4c ose F5 

 

U 

 

Deklaratë e magazinimit të përkohshëm 

 

G4 



 

W 

 

Deklaratë e magazinimit të përkohshëm dhe 

deklaratë  përmbledhëse hyrëse 

 

Kombinimet e G4 me 

F1a, F2a, F3a, F4a ose 

F5 

 

 

1. Komponenti i katër  (an..5) 

 

Numri i artikullit të mallrave përkatës siç parashtrohen në E.D  1/6.  Numri i artikullit të 

mallrave në deklaratën përmbledhës ose të dokumentit të mëparshëm. 

 

Shembull: 

 

Artikulli deklarimit në fjalë ishte artikulli i pestë në dokumentin tranzit T1 (dokumenti i 

mëparshëm) për të cilin zyra e destinacionit i ka caktuar numrin ‘238 544’. Për këtë arsye kodi 

do të jeë ‘Z-821-238544-5’. (‘Z’ për dokumentin e mëparshëm, ‘821’ për procedurën tranzit, 

‘238544’ për numrin e rregjistrimit të dokumentit (ose MRN-ja për operacionet NCTS) dhe ‘5’ 

për numrin e artikullit). 

 

Mallrat u deklaruan përmes një deklarate të thjeshtuar. I është dhënë MRN-ja 

‘14DE9876AB889012X1’. 

Në deklaratën plotësuese, si pasojë kodi do të jetë ‘Y-SDE-14DE9876AB889012X1’. (‘Y’  për 

deklaratë të thjeshtuar, ‘SDE’  për deklaratë të thjeshtuar,  ‘14DE9876AB889012X1’  për 

MRN-në e dokumentit). 

 

Nëse dokumenti i mësipërm është hartuar duke përdorur deklaratën doganore në format letër 

(DAV), shkurtimi do të përbëhet nga kodet e specifikuar për nënndarjen e parë të tipit të 

deklaratës D.E. 1/1 (IM, EX, CO dhe EU). 

 

Ku, në rastin e deklaratave tranzit në formatin letër, duhet të futet më shumë se një referencë 

duhet të sigurohet që  informacionin i koduar  të përdoret, kodi 00200 duhet të zbatohet siç 

përcaktohet në D.E. 2/2 informacion shtesë. 

 

2/2. Informacioni shtesë 

 

Një kod pesë shifëror përdoret për të  kodifikuar informacionin shtesë të një natyre doganore. 

Ky kod shoqëron pason informacionin shtesë nëse ligji  nuk parashikon që kodi të përdoret në 

vend të tekstit. 

 

Shembull:  Nëse deklaruesi dhe dërguesi janë i njëti përson, duhet të vendoset kodi  00300. 

 

Ligji parashikon për të shënuar disa informata shtesë në elementet e të dhënave,  ndryshe nga 

D.E. 2/2 Informacione shtesë.  Megjithatë, ky informacion shtesë duhet të jetë i koduar në bazë 

të të njëjtave rregulla si informacioni për të hyrë në mënyrë të veçantë në D.E. 2/2 

Informacione shtesë  

 

Informacioni shtesë — kodi XXXXX 

 

Kategori e përgjithshme — Kodi 0xxxx 

 

 

Baza ligjore 

 

Lënda  

 

Informacioni shtesë 

 

K

o

d

i 



 

Neni 142 i VKM 446 Aplikimi për autorizimin për 

përdorimin e procedurës së 

veçantë e ndryshme nga transiti në 

bazë të deklaratës doganore 

 

‘Autorizim i 

thjeshtuar’ 

 

00100 

 

Kreu II i Aneksit B të VKM 446 

 

Disa dokumenta ose pjesë 

 

‘Të ndryshme’ 

 

00200 

Kreu II i Aneksit B të VKM 446  

Identiteti ndërmjet deklaruesit dhe 

dërguesit 

 

‘Dërguesi’ 

 

00300 

Kreu II i Aneksit B të VKM 446 Identiteti midis deklaruesit dhe 

eksportuesit 

 

‘Eksportusi’ 

 

00400 

Titulli II i Aneksit B të VKM 446 Identiteti midis deklaruesit dhe 

marrësit 

‘Marrësi i 

ngarkesës’ 

 

00500 

 

Neni 156(1) i Kodit 

Thjeshtimi i paraqitjes së 

deklaratave doganore për mallrat 

që bien në nënkrerë të ndryshëm 

tarifor  

‘Niveli më i lartë i 

detyrimit të importit 

dhe eksporti 

 

00600 

 

Mbi importin: Kodi 1xxxx 

 

 

Baza ligjore 

 

Lënda  

 

Informacion shtesë 

 

Kodi 

 

Neni 234(1) nën paragrafi i parë i  

VKM 446 

 

Shkarkimi i përpunimit aktiv 

 

‘IP’ dhe ‘numri i 

autorizimit ose   

numri INF  …’ 

përkatës 

 

10 200 

Neni 234(1) nën paragrafi i parë i  

VKM 446 

Shkarkimi i përpunimit 

aktiv (masat specifike të 

politikës tregtare) 

IP  CPM  

   

10 300 



Neni 231 i VKM 446 Shkarkimi i lejimit të 

përkohshëm 

‘TA’dhe  ‘numri 

autorizimit…’ 

përkatës 

 

   

10 500 

Kreu II i Aneksit B të VKM 446 Situata ku faturat e 

negociueshme të 

faturave të ngarkimit që 

janë 'të urdhëroj 

nënshkrime bosh" janë të 

shqetësuar, në rastin e 

deklaratave 

përmbledhëse të hyrjes, 

ku detajet e marrësit të 

dërgesës janë të 

panjohura.  

‘Marrësi i dërgesës i 

panjohur’ 

 

   

10 600 

 

Neni 81(2) i Kodit 

Kërkesë për të përdorur 

klasifikimin tarifor 

origjinal të mallrave në 

situatat e parashikuara 

për nenin 86(2) të Kodit 

‘klasifikimi tarifor 

origjinal’ 

 

   

10 700 

 

 

Në transit : Kodi 2xxxx 

 

 

Baza ligjore 

 

Lënda 

 

Informacion shtesë 

 

Kodi 

 

Neni 18 i ‘procedurës së transitit 

të përbshkët’ (*) 
Eksporti nga një shtet EFTA 

objekt i kufizimit ose eksport nga 

RSH, objekt i kufizimit 

  

  20 100 

Neni 18    i ‘procedurës së transitit 

të përbshkët’ 

 

 

Eksporti nga një shtet EFTA 

objekt i taksave doganore ose 

eksport nga RSh objekt i taksave 

doganore 

  

  20200 

Neni 18    i ‘procedurës së transitit 

të përbshkët’  

 

 

 

Eksport 

 

     ‘Eksport’ 

 

  20 300 

 

(*) Konventa mbi procedurën e transitit të përbshkët’  20 maj 1987 (OJ L 226, 13.8.1987, fq. 2). 

 

 

Në eksport: Kodi 3xxxx 

 

 

Baza ligjore 

 

Lënda 

 

Informacion shtesë 

 

Kodi 

 

Neni 227(4)(b) i Kodit 

Eksporti i mallrave objekt i 

përdorimit përfundimtarë 

 

‘E-U’ 

 

  30 300 



 

Neni 139 i VKM 446 

 

Kërkesa për të pasur një fletë 

informuese INF3 

 

'INF3' 

 

  30 400 

 

Neni 325(6) 

 

Kërkesë për zyrën doganore 

përgjegjëse për vendin ku janë 

dorëzuar me një kontratë të vetme 

transportit për transportin e 

mallrave jashtë territorit doganor 

të RSh për t’u bërë zyra doganore 

e daljes 

 

Zyra doganore e 

daljes 

 

  30 500 

 

Kreu II i  Aneksit B VKM 446 

 

Situata ku fatura e negociueshme e 

ngarkesës që janë ' të urdhëroj 

nënshkrim bosh" në fjalë, në rastin 

e deklaratave përmbledhëse të 

dalëse, ku detajet e marrësit të 

dërgesës janë të panjohura.   

 

‘Marrësi i ngarkesë i 

panjohur’ 

 

  30 600 

 

Të tjera : Kodi 4xxxx 

 

 

Baza ligjore 

 

Subject 

Informacion shtesë  

K

od

i 
Neni 103 i VKM 446 Kërkesë për një periudhë më të 

gjatë të vlefshmërisë së dëshmisë 

të status doganor të mallrave 

shqiptare. 

‘Periudhë më e gjatë 

e vlefshmërisë e 

dëshmisë të status 

doganor të mallrave 

shqiptare’ 

40 100 

 

2/3. Dokumentet e prodhuara, çertifikata dhe autorizime, referenca shtesë 

 

Dokumenta ndërkombëtarë, çertifikata dhe autorizimet e prodhuara në mbështetje të deklaratës, dhe 

referenca shtesë duhet  të shënohen  në formën e një kodi të përcaktuar në Kreun I, të ndjekur 

ose nga një numër identifikimi ose një tjetër referencë të njohur. Lista e dokumentave, 

çertifikatave dhe autorizimeve dhe e referencave shtesë dhe kodet e tyre përkatëse mund të 

gjenden në bazën e të dhënave TARIC. 

 

Dokumentat kombëtar, çertifikatat dhe autorizimet e prodhuara në mbështetje të deklaratës dhe 

referencat shtesë duhet të shënohen në formën e një kodi siç përcaktohen në  

Kreun 1,  mundësisht e ndjekur ose nga një numër identifikimi ose nga një tjetër referencë e 

njohur.  

 

2/7.  Identifikmi i magazinës 

 

Kodi që do të shënohet ka strukturën me dy pjesë si vijon: 

 

Karakteri që identifikon llojin e magazines:  

R Magazina doganore publike lloji I 



S Magazina doganore publike lloji II  

T Magazina doganore publike lloji III 

U       Magazinë doganore private  

V Objekte magazinimi për magazinimin e përkohshëm të mallrave   

Y Magazinë jo doganore 

Z       Zonë e lirë 

 

Nr identifikimit i përcaktuar në rastet kur lëshohet një autorzimi i tillë  

 

3/1. Eksportuesi  

 

Në rastin e dërgesave grupazh, nëse përdoren deklaratat doganore në formatin letër dhe parashikohet 

përdorimi i informacionit të koduar, duhet të zbatohet Kodi 00200 siç përcaktohet në D.E. 2/2 

Informacion shtesë. 

 

3/2. Nr identifikues i eksportuesit 

 

Nr RIOE është i strukturuar si më poshtë: 

 

 

Fusha 

 

Përmbajtja  

 

Formati 

1 Identifikuesi i RSh (Kodi i shtetit ) a2 

2 Identifikuesi unik   an..15 

 

Kodi i shtetit: Duhet të përdoret Kodi i shtetit siç përcaktohet në Kreun I lidhur me kodin e shtetit të 

D.E. 3/1 Eksportuesi. 

 

Struktura e numrit unik të identifikimit të një shteti të tretë i cili është vënë në dispozicion  të RSh si 

më poshtë: 

 

 

Fusha 

 

Përmbajtja 

 

Formati 

1 Kodi i shtetit a2 

2  Numri unik i identifikimit në një shtet të tretë an..15 

 

Kodi i shtetit: Duhet të përdoret Kodi i shtetit siç përcaktohet në Kreun I lidhur me kodin e shtetit të 

D.E. 3/1 Eksportuesi. 

 

 

3/9.  Marrësi i dërgesës 

 

Në rastin e dërgesave grupazh, nëse përdoren deklaratat doganore në formatin letër dhe 

parashikohet për përdorimin e informacionit të koduar, duhet të zbatohet Kodi 00200 siç 

përcaktohet në D.E. 2/2 Informacion shtesë. 

 

 

3/21.  Kodi i statusit të përfaqësuesit   

 

Fusni një nga kodet  e më poshtme (n1) përpara emrit dhe adresës së plotë për të përcaktuar statusin e 



përfaqësuesit: 

 

2 Përfaqësuesi (përfaqësimi i drejtëpërdrejtë sipas kuptimit të nenit 24(1) të kodit) 

 

3 Përfaqësuesi (përfaqësim i tërthortë sipas kuptimit të nenit 24(1) të Kodit). 

 

Nëse ky element i të dhënës printohet në një dokument në formatin letër, ai do të jenë në kllapa 

katrore (Shmb: [2] ose [3])  

 

3/37.Nr i identifikimit të aktorit (ve) të zinxhirit të furnizimit shtësë 

 

Ky element i të dhënës përbëhet nga dy komponentë: 

 

1. Kodi rol 

 

Palët e më poshtme mund të deklarohen: 

 

 

Kodi Rol 

 

Pala 

 

Përshkrimi 

 

CS 

 

Konsolidator 

 

Përcjellësi i mallrave duke kombinuar dërgesat e vogla 

në një  dërgesë të vetme të madhe (në një proces 

konsolidimi) që i dërgon tek një homolog i cili pasqyron 

aktivitein e konsolidatorit duke ndarë dërgesën e 

konsoliduar në  komponentët e tij origjinal. 

 

MF 

 

Prodhuesi  

 

Pala e cila prodhon mallrat  

 

FW 

 

Spedicioner  

 

Pala që ndërmerr përcjelljen e mallrave  

 

WH 

 

Mbajtësi i magazinës  

 

Pala që merr përgjegjësi për hyrjen e mallrave në një 

magazinë 

 

2. Nr identifikues i palës 

 

Struktura e këtij numri korrespondon me strukturën siç përcaktohet për D.E. 3/2 Nr identifikimit i 

Eksportuesit. 

 

 

3/40. Nr identifikimit i referencës fiskale shtesë 

 

              Ky element i të dhënës përbëhet nga dy komponent: 

 

1. Kodi rol 

 

Palët e mëposhtme mund të deklarohen : 

 



 

Kodi rol 

 

Palët 

 

Përshkrimi 

FR1 Importuesi 
Personi ose personat e caktuar ose të njohur si përgjegjës 

për pagesën e detyrimit doganor. 

FR2 Klienti/blerësi Personi përgjegjës për pagesën e detyrimin doganore 

FR3 Përfaqësuesi fiskal  
Përfaqësuesi tatimor është përgjegjës për pagesën e 

detyrimit doganor i caktuar nga importuesi 

FR4 
Mbajtësi i  autorizimit të 

shtyrjes së afatit të pagesës 

Personi i taksueshëm ose personi përgjegjës për pagesën 

ose një person tjetër që ka marrë  shtyrjen e afatit të 

pagesës 

 

 

2 Nr i identifikimit  është i strukturuar si vijon: 

 

 

Fusha 

 

Përmbajtja 

 

Formati 

1 Identifikuesi i shtetit a2 

2 

Numri individual i 

përcaktuar për identifikimin 

e personave të tatueshëm 

an..15 

 

4/1.  Kushtet për dorëzimin 

/1.  Kushtet për dorëzimit 

 

Kodet dhe deklaratat të cilat do të futen, sipas rastit, në dy nën paragrafët e para janë si më poshtë: 

 

Nënndarja e parë Kuptimi Nënndarja e dytë 

 

Kodi Incoterms 

 

Incoterms — ICC/ECE 

 

Vendi duhet të 

specifikohet  

 

Kodi i zbatueshëm për 

transportin rrugor dhe 

hekurudhor 

  

 

DAF (Incoterms 2000) 

 

Dorëzuar në kufi  

 

Vendi i emëruar 



 

Kodet e zbatueshme për 

mënyrat e transportit 

  

 

EXW (Incoterms 2010) 

 

Ex work 

 

Vendi i emëruar  

 

FCA (Incoterms 2010) 

 

Bartës pa pagesë 

 

Vendi i emëruar 

 

CPT (Incoterms 2010) 

 

Transporti i paguar në  

 

Vendi i caktuar  i 

destinacionit 

 

CIP (Incoterms 2010) 

 

Transporti dhe sigurimi i paguar 

në  

 

Vendi i caktuar i 

destinacionit 

 

DAT (Incoterms 2010) 

 

Dorëzuar në terminal  

 

Terminali i caktuar në 

portin ose vendin e 

destinacionit 

 
 

Nënndarja e parë Kuptimi  Nënndarja e dytë 

 

DAP (Incoterms 2010) 

 

DDP (Incoterms 2010) 

 

DDU  (Incoterms  2000) 

 

Dorëzuar në vend  

 

Taksë dorëzimi e paguar  

 

Taksë dorëzimi e pa paguar 

 

Vendi i caktuar i destinacionit 

 

Vendi i caktuar i destinacionit 

 

Vendi i caktuar i destinacionit 

 

 
 

Kodet e zbatueshme për transportin 

detar dhe rrugët uroje të brendshme  

  

 

FAS (Incoterms 2010) 

 

FOB (Incoterms 2010) 

 

CFR (Incoterms 2010) 

 

CIF (Incoterms 2010) 

 

DES (Incoterms 2000) 

 

DEQ (Incoterms 2000) 

 

Pa pagesë përgjatë anijes. 

 

Pa pagesë në anije. 

 

Shpenzime dhe transporti i 

mallrave. 

Kosto, sigurimi dhe transporti i 

mallrave. 

Dorëzuar ex ship. 

 

Dorëzuar ex quay. 

 

Porti i caktuar për ngarkim 

 

Porti i caktuar për ngarkim  

 

Porti i caktuar për ngarkim   

 

Porti i caktuar i destinacionit   

 

Porti i caktuar i destinacionit   

 

Porti i caktuar i destinacionit   



 

XXX 

 

Kushtet e dorëzimit, të ndryshme 

nga ato të listuara më sipër 

 

Përshkrimi radhitës i termave të 

dorëzimit të dhënë në kontratë 

 

 

4/2. Metoda e pagesës së detyrimeve të transportit 

 

Duhet të përdoren Kodet e më poshtme:  

 

A  Pagesa me para në dorë (cash)  

B  Pagesa me  kartë krediti   

C  Pagesa me çek 

D  Të tjera  (p.sh debitimi direkt në llogarinë e parave cash) 

H  Transferim elektronik fondesh 

Y   Mbajtësi i llogarisë me transportuesin 

Z   Jo me para pagesë  

 

4/3. Llogaritja e taksave  

 

Kodet e zbatueshme jepen më poshtë: 

 

 

Detyrimet doganore 

 

A00 

 

Detyrimet përfundimtare “antidumping” 

 

A30 

 

Detyrimet e përkohshme “antidumping” 

 

A35 

 

Detyrimet përfundimtare kundërbalancuese 

 

A40 

 

Detyrimet të përkohshme kundërbalancuese 

 

A45 

TVSH 
 

B00 

 

Taksa të eksportit  

 

C00 

 

Taksat e eksportit mbi produktet bujqësore 

 

C10 

 

4/8. Llogaritja e taksave  

 

Kodet e më poshtme mund të përdoren:  

 

A  Pagesa me para në dorë (cash)  

B  Pagesa me  kartë krediti  

C  Pagesa me çek 



D  Të tjera  (p.sh debitimi direkt në llogarinë e parave cash)  

E   Pagesa të shtyra 

G pagesë e shtyrë — sistemi TVSH  

H Transferim elektronik të kreditit 

J Pagesë nëpërmjet administrimit të zyrës postare ( dërgesat postare)  ose sektorë të tjerë publik ose  

departamente qeveritare  

K Kredit i akcizës ose zbritje 

P  Nga llogaria e parave cash e agjentit 

R  Garancia e shumës së pagueshme  

S  Llogari garantuese individuale 

T  Nga llogaria garantuese e agjentit 

U Nga garncia e agjentit — autorizim i përhershëm 

V Nga garancia e agjentit  — autorizim individual 

O Garanci e depozituar me Agjenci Ndërhyrje. 

 

4/9.  Shtesa dhe zbritje 

 

Shtesat  ( siç përcaktohet në nenin 66 dhe 67 të kodit): 

 

AB: Komisionet dhe ndërmjetësimi, përveç komisionet e blerjes  

AD:    Konteinerët dhe paketimi 

AE: Materialet,  komponentët, pjesët dhe artikujt e ngjashëm të përfshirë në mallrat e importuar  

 AF: Mjete, stampa, kallëpe dhe artikuj të ngjashëm të përdorur në prodhimin e mallrave të 

importuar   

AG:   Materialet e konsumuar në prodhimin e mallrave të importuar  

AH:    Punë inxhinierike, zhvillim, vepra arti, projektimi si dhe plane dhe skica të bëra diku tjetër 

jashtë RSh dhe të nevojshme për prodhimin e mallrave të importuara 

 

AI: Honorare dhe tarifa të patentës 

 

AJ: Të ardhura për çdo shitje, tjetërsim ose përdorim që i shtohet shitësit  

 

AK: Kostot e transportit, kostot  e ngarkimit dhe trajtimit dhe kostot e sigurimit deri në vendin e 

hyrjes në RSH  

 

AL: pagesat e tërthorta dhe pagesat e tjera (neni 66 i Kodit) 

 

AN:    Shtesa bazuar në një vendim të dhënë në përputhje me nenin 52 të  VKM 446  

 

Zbritjet  (Siç përcaktohen në nenin  68  të Kodit): 

 

BA:   Kostot e transportit pas mbërritjes në vendin e hyrjes 

 

BB: Pagesat për ndërtimin, ngritjen, montimin, mirëmbajtjen dhe ndihmën teknike të ndërmarra pas 

importimit  

BC: Detyrimet doganore ose pagesa të tjera që duhet të pagueshme për arsye të importit ose shitjes 

së mallrave  

BD:    Pagesat me interes 

 

 

BE: Pagesat për të drejtën për të  riprodhuar mallrat e importuar në RSh 

BF: Komisionet e blerjes 

BG:    Zbritjet bazuar në një vendim të dhënë në përputhje me nenin 52 të  VKM 446 

 

 4/13.   Treguesi vlerësimit 



 

Kodi përfshin katër shifra, secila prej të cilave  është  ‘0’ ose ‘1’. 

 

Secila shifër ‘1’ ose ‘0’ tregon nëse një tregues vlerësimi është po ose jo është i përshtatshëm për 

vlerësimin e mallrave në fjalë. Shifra e parë: Marrëdhënia e palës, nëse ka një ndikim në çmim ose jo   

Shifra e dytë: kufizime për tjetërsimin ose përdorimin e mallrave nga blerësi në përputhje me nenin 

66(3)(a) të Kodit 

Shifra e tretë: shitja ose çmimi i nënshtrohet disa kushteve ose shqyrtimeve në përputhje me nenin 

66(3)(b) të Kodit.  

Shifra e katërt: Shitja është objekt i një marrëveshje, sipas të cilës një pjesë e të ardhurave nga çdo 

rishitje, tjetërsim ose përdorim i akumulohet shitësit në mënyrë të  drejtpërdrejtë ose tërthorazi  

 

Shembull: Mallrat janë objekt i marrëdhenies mes palëve, por jo me ndonjë nga situatat e përcaktuar 

sipas shifrave të dytë, tretë dhe të katërtë do të kërkonte kombinimin e e Kodit ‘1000.’ 

 

4/16. Mënyra e vlerësimit 

 

Dispozitat e përdorura për të përcaktuar vlerën doganore të mallrave të importuara janë për tu koduar 

si më poshtë: 

 

Kodi Neni përkatës i kodit Metoda 

1 66 Vlera e transaksionit e mallrave të importuara 

2 70(2)a) Vlera e transaksionit e mallrave identikë 

3 70(2)b) Vlera e transaksionit e mallrave të ngjashëm 

4 70(2)c) Metoda e vlerës deduktive  

5 70(2)ç) Metoda e vlerës së përllogaritur 

6 70(3) Vlera në bazë të të dhënave në dispozicion (metoda ‘fall-

back’) 

 

5/6. Zyra doganore e destinacionit 

 

Përdorni Kodet (an8) të strukturuara si më poshtë: 

 

Dy karakteret e para (a2) shërbejnë për të identifikuar shtetin me anë të  kodit të përcaktuar të shtetit 

për nr. e identifikimit të Eksportuesit, 

 

Gjashtë karakteret e tjera (an6)  përfaqësojnë zyrën përkatëse në atë vend. Sugjerohet që të përshtatet 

sturktura e mëposhtme: 

 

Tre karakteret e para (an3) do të merren nga emri i vendndodhjes i Kodit UN/LOCODE(2) dhe tre të 

fundit nga një nëndarje kombëtare alfanumerike (an3).  Në qoftë se nuk përdoret kjo nën 

ndarje, duhet të futen karaktert ‘000’ . 

 

Shembull: BEBRU000: BE = ISO 3166 për Belgjikën, BRU = UN/LOKODI emri i vendndodhjes për 

qytetin e Brukselit,  000 për nën ndarjene e pa përdorur. 

 



5/23.  Vendndodhjae mallrave 

 

Përdorni kodete e shteteve ISO alfa 2 të përdorura në fushën 1 të D.E. 3/1 Eksportuesi. Për tipin e 

vendndodhjes, përdorni Kodet e specifikuara më poshtë: 

A Vendndodhja e përcaktuar  

B Vendi i autorizuar 

C Vendi i miratuar   

D të tjera  

 

Për identifikimin e vendndodhjes përdorni një nga identifikuesit e më poshtëm: 

 

 

Kualifikuesi 

 

Identifikuesi 

 

Përshkrimi 

T Kodi postar Përdorni kodin postar për vendodhjen përkatëse. 

U UN/LOCODE Përdorni kodet e përcaktuara në List Kodin e Shteteve të  

UN/LOKODI  

V Identifikuesi i zyrës 

doganore 

Përdor kodet e specfikuara sipas D.E. 5/6 Zyra e destinacionit 

dhe e shtetit 

W Koordinatat GPS  Gradat dhjetore me numra negativë për Jugun dhe 

Perëndimin. 

Shembujt: 44.424896o/8.774792o ose  50.838068o/ 

4.381508o 

X Numri RIOE  Përdorni numrin e identifikimit siç përcaktohet në 

përshkrimin për D.E. 3/2 nr identifikimit i Eksportuesit. Në 

rastin kur operatori ekonomik ka më shumë se një godinë, 

numri RIOE duhet të përdoret të plotësohet nga një 

identifikues unik për vendndodhjen në fjalë. 

Y Numri autorizimit  Shënoni numrin e autorizimit të vendndodhjes në fjalë, që do 

të thotë atë të magazinës ku mund të ekzaminohen mallrat. Në 

rast se autorizimi i përketë më shumë se një godinë, numri i 

autorizimit duhet të plotësohet nga një identifikues i unik për 

vendodhjen përkatëse. 

Z Tekst i lirë  Shëno adresën e vendndodhjes përkatëse 

 
(1) kur kuata e tarifës së kërkuar është përdorur, RSh mund të lejojnë që kërkesa të jetë e vlefshme për çdo preferencë tjetër 

ekzistuese. 

(2)Rekomandimi 16 mbi UN/LOKODI  —  KODI  PËR PORTET DHE VENDNDODHJET E TJERA. 

 

 

Në rastin e Kodit ‘X’ (numri RIOE ) ose ‘Y’( numri i autorizimit) përdoret për identifikimin e 

vendndodhjes dhe ka shumë vendndodhje që lidhen me numrin RIOE  ose numrin e autorizimit 

përkatës, një identifikues shtesë mund të përdoret për të mundësuar identifikimin e qartë të 

vendndodhjes. 

 

7/2. Konteiner 

 

Kodet përkatëse janë dhënë më poshtë: 

0 Mallra  që nuk janë të transportuar në konteiner  



1 Mallra të transportuar në konteiner.   

 

7/4. Modaliteti i transportit në kufi 

 

Kodet e zbatueshme janë të dhënë më poshtë: 

 

 

Kodi 

 

Përshkrimi 

1 Transporti detar 

2 Transporti hekurudhor 

3 Transporti  rrugor  

4 Transporti  ajror 

5 Postë (Mënyra aktive e transportit të panjohur) 

7 Transport me instalime fikse 

8 Transport me rrugë ujore të brendshme 

9 Mënyrë e panjohur (dmth me force vetë shtytëse) 

 

 

7/6. Identifikimi i  mjeteve aktuale të transportit që kalojnë kufirin 

 

Kodet e zbatueshme janë të dhënë më poshtë: 

 

Kodi Përshkrimi  

10 IMO  numri i identifikimit të anijes 

40 IATA numri i fluturimit 

 

7/7. Identifikimi i mjetevete të transporit në nisje 

 

Kodet e zbatueshme janë të dhënë më poshtë: 

 

Kodi Përshkrimi  

10 IMO numri i identifikimit të anijes 

11 Emri i anijes që del në det 

20 Numri i vagonit 

30 Numri i regjistrimit i mjetit rrugor 

40 Numri i fluturimit IATA 

41 Numri i regjistrimit i mjetit ajror 



80 Numri i identifikimit të anijes Europiane (Kodi ENI) 

81 Emri i anijes së rrugëve ujore të brendshme 

 

7/11.  Përmasa dhe tipi i konteinerit  

 

Duhet të përdoren Kodet e mëposhtme: 

 

 

Kodi 

 

Përshkrimi 

 

1 

 

Rezervuar i veshur me dime 
 

2 

 

Rezervuar i veshur me rrëshirë 
 

6 

 

Rezervuar me presion  
 

7 

 

Rezervuar me ftohës  
 

9 

 

Rezervuar inkos çeliku  
 

10 

 

Konteiner kapot jo funskional 40  feet 
 

12 

 

Europaletë —  80 ×  120 cm 
 

13 

 

Paletë Skandinave—  100 ×  120 cm 
 

14 

 

Rimorkio/Trajler 
 

15 

 

Konteiner kapot jo funskional 20  feet 
 

16 

 

Paletë e shkëmbyeshme  
 

17 

 

Gjysëm rimorkio/Trajler 
 

18 

 

Konteiner rezervuar  20 feet 
 

19 

 

Konteiner rezervuar  30 feet 
 

20 

 

Konteiner rezervuar  40 feet 
 

21 

 

Konteiner IC 20 feet, zotëruar nga InterContainer, një filial i hekurudhës Europiane   
 

22 

 

Konteiner  IC 30 feet, zotëruar nga InterContainer, një filial i hekurudhës Evropiane   
 

23 

 

Konteiner IC 40 feet, zotëruar nga InterContainer, një filial i hekurudhës Evropiane   
 

24 

 

Rezervuar me ftohës 20 feet 
 

25 

 

Rezervuar me ftohës 30 feet 
 

26 

 

Rezervuar me ftohës  40 feet 
 

27 

 

Konteiner rezervuar IC 20 feet, zotëruar nga InterContainer, një filial i hekurudhës 

Evropiane   



 

28 

 

Konteiner rezervuar IC 30 feet, zotëruar nga InterContainer, një filial i hekurudhës 

Evropiane    

29 

 

Konteiner rezervuar IC 40 feet, zotëruar nga InterContainer, një filial i hekurudhës 

Evropiane    

30 

 

Rezervuar me ftohës  IC 20 feet,  zotëruar nga InterContainer, një filial i hekurudhës 

Evropiane    

31 

 

Konteiner me temperaturë të kontrolluar 30 feet. 
 

Kodi 

 

Përshkrim  
 

32 

 

Rezervuar me ftohës IC 40 feet, zotëruar nga InterContainer, një filial i hekurudhës 

Evropiane.  

33 

 

Një kuti e lëvizshme me një gjatësi më pak se  6,15 metrave. 
 

34 

 

Një kuti e lëvizshme me një gjatësi midis 6,15 metrave dhe 7,82 metrave. 
 

35 

 

Një kuti e lëvizshme me një gjatësi midis 7,82 metrave dhe 9,15 metrave. 
 

36 

 

Një kuti e lëvizshme me një gjatësi midis 9,15  metrave dhe 10,90  metrave. 
 

37 

 

Një kuti e lëvizshme me një gjatësi midis 10,90  metrave dhe  13,75  metrave. 
 

38 

 

Totebin (Kosha të mëdhenj) 
 

39 

 

Konteiner  me temperaturë të kontrolluar 20 feet 
 

40 

 

Konteiner  me temperaturë të kontrolluar 40 feet 
 

41 

 

Konteiner me ftohës kapot 30 feet 
 

42 

 

Rimorkio e dyfishtë 
 

43 

 

Konteiner  IL 20 feet (me pjesën e sipërme të hapur) 
 

44 

 

Konteiner  IL 20 feet (me pjesën e sipërme të mbyllur) 
 

45 

 

Konteiner  IL 40 feet (me pjesën e sipërme të mbyllur) 
 

 

7/12. Statusi i konteinerëve të paketuar  

 

Duhet të përdoren kodet e më poshtme : 

 

 

Kodi 

 

Përshkrimi 

 

Kuptimi 

 

A 

 

Bosh 

 

Tregon që konteineri është bosh . 

 

B 

 

Jo bosh 

 

Tregon që konteineri nuk është bosh. 

 

7/13. Tipi i pajisjeve furnizuese  



 

Duhet të përdoren Kodet e më poshtme 

 

 

 

Kodi                     Përshkrimi 

 

       

  1                              Anije e furnizuar  

 

   2                             Transportues i furnizuar  

  

   
 

8/2.Tipi i garancisë  

 

Kodet e garancisë  

 

Kodet e zbatueshme janë dhënë si më poshtë: 

 

 

Përshkrimi  

 

Kodi 

 

Për përjashtim nga depozitimi i garancisë (neni91(2)iKodit) 

 

0 

 

Për garancinëglobale (neni84(5)i Kodit ) 

 

1 

 

Për garancinëindividuale në formën e një dorëzanie nga një dorëzanës(neni87(1)(b) i 

Kodit ) 

 

2 

 

Për garancinë individualeme para në dorë ose me mënyra të tjera pagesa të njohura nga 

autoritetet doganore si të barasvlefshme me një depozitë në të holla, në monedhën 

zyrtare të Republikës së Shqipërisë, në të cilin kërkohet garancia (neni 87(1)(a) iKodit) 

 

3 

 

Për garancinë individuale në formën e  voucher (kuponave)(neni 87(1)(b)iKoditdhe neni 

139) 

 

4 

 

Për heqjen dorë nga garancia, garancinë(waiver) ku shuma e detyrimit doganor të 

importit ose eksportit  për t’u siguruar nuk etejkalon pragu evlerës statistikore për 

deklaratat e përcaktuara në përputhje me legjislacionin specifik përkatës (neni 84(9) i 

Kodit) 

 

5 

 

Për garancinë individuale në një formë tjetër e cila garanton siguri të barasvlefshme që 

shuma e detyrimit doganor të importi ose eksportit që i korrespondon  borxhit doganor 

dhe detyrimevetë tjera doganore do të paguhen (neni 87(1)(c) i Kodit) 

 

7 

 

Për organe të caktuara publike nuk kërkohet garanci (Neni 84(7)iKodit) 

 

8 

 

Për garancinë e siguruar për mallrat e dërguara nën procedurën TIR 

 

B 



 

Përshkrimi  

 

Kodi 

 

Nuk kërkohet garanci për mallrat e mbartura nga një intalim fiks transporti 

(neni84(8)(a)iKodit) 

 

C 

 

Nuk kërkohet garanci për mallrate vendosura në regjimine lejimit të përkohshëm në 

përputhje me nenin 81(a)të Vendimit nr. 246/2017 (neni84(8)(b)iKodit) 

 

D 

 

Nuk kërkohet garanci për mallrate e vendosura në regjimine lrjimit të përkohshëm në 

përputhje me nenin 62(b)të Vendimit nr. 246/2017 (neni84(8)(b)iKodit) 

 

E 

 

Nuk kërkohet garanci për mallrate e vendosur në regjimine pranimit të përkohshëm në 

përputhje me nenin 62(c)të Vendimit nr. 246/2017 (neni84(8)(b)iKodit) 

 

F 

 

Nuk kërkohet garanci për mallrate e vendosura në regjimine lejimit të përkohshëm në 

përputhje me nenin 62(a)të Vendimit nr. 246/2017 (neni84(8)(b)iKodit) 

 

G 

 

Nuk kërkohet garanci për mallrat e vendosura në regjimine tranzitit të RSh në përputhje 

me nenin 84(8)(b)tëKodit 

 

H 

 

TITULLI III 

 
Referencat linguistike dhe kodet e tyre Tabela e referencës linguistike dhe kodete tyre 

 

 



Referencat gjuhësore Kodet

Vlefshmëri e kufizuar

Dokument i heqjes dorë —  99201 



Referencat gjuhësore Kodet

Ndryshimet: zyrat ku janë paraqitur mallrat …… (emri dhe shte�)  —  99 203

Prova Alternative  —  99202 



Referencat gjuhësore Kodet

Dalje nga ……………  objek� I kufizimeve ose 
detyrimeve sipas Rregullores/Direk�vës/ Vendimit 
nr …  —  99 204



Referencat gjuhësore Kodet

Dërgues i autorizuar — 99206



Referencat gjuhësore Kodet

Mos marrja parasysh e nënshkrimit  —  99207

NDALOHET GARANCIA GLOBALE — 99208



Referencat gjuhësore Kodet

PËRDORIMI TË PAKUFIZUAR — 99209

Të ndryshme   —  99211



Referencat gjuhësore Kodet

Pjesa më e madhe — 99212

Dërguesi — 99213



Referencat gjuhësore Kodet
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